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1. ∂ÈÛ·ÁˆÁÈÎ¿

OO
È ·Ó¿ÁÎÂ˜ ÙË˜ ÂÈÎoÈÓˆÓ›·˜ ÌÂÙ·Í‡ ·ÏÏoÁÏÒÛÛˆÓ o‰‹ÁËÛÂ

ÛÙËÓ ÂÌÊ¿ÓÈÛË ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜, o˘ ÛÙÈ˜ Ì¤ÚÂ˜ Ì·˜, ÌÂ ÙËÓ

·ÁÎoÛÌÈoo›ËÛË ÙˆÓ ÏËÚoÊoÚÈÒÓ, ¤ÊÙ·ÛÂ ÛÂ ÂÎÚËÎÙÈÎ‹ ·-

Ó¿Ù˘ÍË Î·È oÈÎÈÏ›· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎÒÓ Ú·ÎÙÈÎÒÓ.

∏ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ¤¯ÂÈ ÌÂÏÂÙËıÂ› ·o ·ÏÈ¿ Ò˜ Û‹ÌÂÚ· (‚. Î·È π. ∫·-

ÎÚÈ‰‹, Δo ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎfi Úfi‚ÏËÌ·, 1936), È‰›ˆ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ÏoÁoÙÂ-

¯ÓÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË, ·ÏÏ· Î·È ıÂˆÚËÙÈÎ¿, ÌÂ ÙË ‰È·Ù‡ˆÛË oÈÎ›ÏˆÓ ıÂˆ-

ÚÈÒÓ Î·È oÙÈÎÒÓ ÁˆÓÈÒÓ (‚Ï. 4., ‚. °o‡ÙÛo, 2001, πÛÙoÚ›· ∂ÏÏËÓÈÎ‹˜

°ÏÒÛÛ·˜, 2001, ÌÂ ÎÂÊ¿Ï·È· ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÛÙËÓ ·Ú¯·ÈfiÙËÙ·, ÁÏÒÛ-

Û· Î·È ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÎÏ.), ‚. Î·È ÂÈ‰ÈÎ¿ ÂÚÈo‰ÈÎ¿, Û˘Ó¤‰ÚÈ· ÎÏ.

∏ ·Ó·Îo›ÓˆÛ‹ Ìo˘ ‰›ÓÂÈ ÌÈ¿ ‰È·ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ‹ ÂÈÎfiÓ· ÙË˜ ¤ÚÂ˘Ó·˜ ÁÈ·

ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË, ÚoÛı¤ÙoÓÙ·˜ ÚoÛˆÈÎ¤˜ ·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ Î·È ÛÎ¤„ÂÈ˜

¿Óˆ ÛÙo oÏ‡ÏÂ˘Úo ·˘Ùfi Ê·ÈÓfiÌÂÓo.

2. OÚÈÛÌfi˜

™Ù· ÁÏˆÛÛoÏoÁÈÎ¿ ÏÂÍÈÎ¿, ÂÎÙfi˜ ·o ‰È·ÎÚ›ÛÂÈ˜ fiˆ˜ «ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË

(ÁÚ·Ù‹)-‰ÈÂÚÌËÓÂ›· (ÚoÊoÚÈÎ‹)» (Mounin, 1963), Û˘Ó·ÓÙo‡ÌÂ oÚÈ-

ÛÌo‡˜ fiˆ˜ «‰È·‰ÈÎ·Û›· Î·È ·oÙ¤ÏÂÛÌ· ÙË˜ ÌÂÙ·ÊoÚ¿˜ ÂÓfi˜ ÎÂÈÌ¤Óo˘

·o ÌÈ¿ ‘ÁÏÒÛÛ· ·ÊÂÙËÚ›·˜’ Úo˜ ÌÈ¿ ‘ÁÏÒÛÛ· ÛÎofi’» (μussmann,

1990) ‹ «ÌÂÙ·ÊoÚ¿ ÏËÚoÊoÚÈÒÓ o˘ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓoÓÙ·È ÛÂ ¤Ó· ÎÂ›ÌÂÓo

‹ ·fi‰oÛË Ùo˘ ‰ËÏˆÙÈÎo‡ Î·È Û˘Ó‰ËÏˆÙÈÎo‡ ÂÚÈÂ¯oÌ¤Óo˘ ÂÓfi˜ ÎÂÈ-

Ì¤Óo˘ ÌÂ Ù· Ì¤Û· ÌÈ¿˜ ¿ÏÏË˜ ÁÏÒÛÛ·˜» (Lewandowski, 1975) ÎÏ. (‚.

Î·È Ùo˘˜ fiÚo˘˜ «ÁÏÒÛÛ·-ËÁ‹» = °¶ - «ÁÏÒÛÛ·-ÛÙfi¯o˜» = °™).

∏ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÛÙË ÁÂÓÈÎfiÙÂÚË o˘Û›· ÙË˜ ·oÙÂÏÂ› ÌÂÙ·ÛËÌÂÈˆÙÈÎ‹

‰È·‰ÈÎ·Û›· ¤ÎÊÚ·ÛË˜ ÙË˜ ÛËÌ·ÓÙÈÎ‹˜ ‰È¿ÛÙ·ÛË˜ ÂÓfi˜ ÛËÌÂÈˆÙÈÎo‡ ÎÂÈ-

Ì¤Óo˘ ‰È·Ì¤Ûo˘ ¿ÏÏo˘ ÛËÌÂÈˆÙÈÎo‡ ‹ ˘oÛËÌÂÈˆÙÈÎo‡ Û˘ÛÙ‹Ì·Ùo˜.

3. ∂ÚÂ˘ÓËÙÈÎ¤˜ ÂÈÛÙ‹ÌÂ˜

∏ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ·oÙÂÏÂ› ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ÙË˜ ÂÈÎoÈÓˆÓ›·˜, ÌÂÙ·Í‡ ÂÙÂ-
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ÚfiÊˆÓˆÓ Û‡Á¯ÚoÓˆÓ ÎoÈÓˆÓÈÒÓ (‚. ÂÏÏËÓÈÛÙÈÎ‹ ÎoÈÓ‹, lingua franca) ‹

ÌÂÙ·Í‡ Âo¯ÒÓ, Î·È ÌÈ¿ oÏo¤Ó· ·˘Í·ÓfiÌÂÓË ·Ó¿ÁÎË, Î·ıÒ˜ oÈ Â·Ê¤˜ ÌÂ-

Ù·Í‡ ÎoÈÓˆÓÈÒÓ ·˘Í¿ÓoÓÙ·È Î·È ‰È·ÊoÚooÈo‡ÓÙ·È Î·Ù· ÙÈ˜ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ¤˜,

ÂÌoÚÈÎ¤˜, oÏÈÙÈÎ¤˜, ıÚËÛÎÂ˘ÙÈÎ¤˜, ÂÈÛÙËÌoÓÈÎ¤˜, ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ Ùo˘ÚÈ-

ÛÙÈÎ¤˜ ÎÏ. Û¯¤ÛÂÈ˜.

∫·Ù· ÙÈ˜ ÂÍÂÏ›ÍÂÈ˜ ·˘Ù¤˜, Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÂÍÂÙ¿˙ÂÙ·È ·o oÈÎ›ÏÂ˜

ÂÈÛÙ‹ÌÂ˜ (·ÚfiÏo o˘ ÁÈ· ÌÂÚÈÎo‡˜, fiˆ˜ o Steiner, ‰¤Ó ˘¿Ú¯ÂÈ ÂÈ-

ÛÙ‹ÌË ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜), fiˆ˜

– ÁÏˆÛÛoÏoÁ›· ıÂˆÚËÙÈÎ‹ (‚. Û¯ÂÙÈÎfiÙËÙ· ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ Î·È visions

du monde, Â›‰o˜ ÌÂÙ·ÁÏˆÛÛÈÎ‹˜ ÏÂÈÙo˘ÚÁ›·˜, Ù˘oÏoÁ›· ÁÏˆÛÛÒÓ), ·ÓÙÈ-

·Ú·ıÂÙÈÎ‹ (·Ú¿ÏÏËÏË ÂÍ¤Ù·ÛË ÁÏˆÛÛÒÓ, o˘ ¯ÚËÛÈÌooÈÂ› ÙË ÌÂÙ¿-

ÊÚ·ÛË), ÂÊ·ÚÌoÛÌ¤ÓË (‚. Û¯oÏ¤˜ Í¤ÓˆÓ ÁÏˆÛÛÒÓ Î·È ‰ÈÂÚÌËÓ¤ˆÓ, ÌË-

¯·ÓÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË)

– ÏÂÍÈÎoÏoÁ›·-ÏÂÍÈÎoÁÚ·Ê›·: Ù˘ooÈËÌ¤Ó· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¿ ÛÙoÈ¯Â›·

ˆ˜ ‚oËı‹Ì·Ù· Úo˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜

– ÛËÌÂÈoÏoÁ›·: ¤ÎÊÚ·ÛË ÂÚÈÂ¯oÌ¤ÓˆÓ ·o ¤Ó· ÛËÌÂÈˆÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ·

ÛÂ ¿ÏÏo (‚. oÙÈ Ë ÛËÌ·Û›· ÂÓfi˜ ÛËÌÂ›o˘ ÌoÚÂ› Ó· oÚÈÛÙÂ› ˆ˜ Ë ÌÂÙ¿-

ÊÚ·Û‹ Ùo˘ ÌÂ ¿ÏÏ· ÛËÌÂ›·, Ùo˘ ›‰Èo˘ ‹ ¿ÏÏo˘ ÛËÌÂÈˆÙÈÎo‡ Û˘ÛÙ‹Ì·Ùo˜)

– oÏÈÙÈÛÌÈÎ‹ ·ÓıÚˆoÏoÁ›·: ‚. oÏÈÙÈÎ‹ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ (Ù› Ú¤ÂÈ

Ó· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÂ› Î·È Ù› ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÙ·È Î·Ù· Î·ÈÚo‡˜ ÛÙË ÌËÙÚÈÎ‹ ÁÏÒÛÛ·,

‚Ï. 7.), ÎÏ.

– ıÂˆÚ›· ÏoÁoÙÂ¯Ó›·˜: ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË, ÊÈÏoÏoÁÈÎ‹ ÌÂÙ¿-

ÊÚ·ÛË, ÈÛÙoÚ›Â˜ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂÈÒÓ, Û‡ÁÎÚÈÛË ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ (.¯. ÙË˜ πÏÈ¿‰·˜
Ùo˘ ¶¿ÏÏË Î·È ÙˆÓ ∫·˙·ÓÙ˙¿ÎË-∫·ÎÚÈ‰‹ ÎÏ.)

– ÊÈÏoÛoÊ›·: ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜, ‚. ÙËÓ ¿o„Ë oÙÈ oÈ

ÁÏÒÛÛÂ˜ Â›Ó·È “Î·Ù·Ú¯‹Ó ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÈÌÂ˜” (Habermas ← Cassirer) ·ÏÏ·

Î·È ‰È·ÊoÚ¤˜ oÏÈÙÈÛÌÒÓ

– ıÚËÛÎÂÈoÏoÁ›·: ‚. ıÚËÛÎÂ˘ÙÈÎ‹ ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· ÛÙo ÚˆÙfiÙ˘o Î·È

ÛÂ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË (‚Ï. 6.)

– „˘¯oÏoÁ›·: ‚. ıÂˆÚ›Â˜ „˘¯·Ó¿Ï˘ÛË˜, „˘¯È·ÙÚÈÎ‹

– ÓoÌÈÎ‹: ‚. ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÌ¤Ó· ¤ÁÁÚ·Ê· ÎÏ

– ıÂˆÚ›· ÏËÚoÊfiÚËÛË˜: ‚. oÙÈ Ë ÏËÚoÊfiÚËÛË Â›Ó·È: “that which is

invariant under all reversible encodings or translation operations” (Shannon)

4. £ÂˆÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË

OÈ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¤˜ ıÂˆÚ›Â˜ ·Úo˘ÛÈ¿˙o˘Ó ‰È¿ÊoÚÂ˜ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÛÂÈ˜,

fiˆ˜ Î·Ù· ÙÈ˜ ‰È·ÎÚ›ÛÂÈ˜ Ùo˘ Metsler Lexikon (1998, Vermeer: ‰È·oÏÈ-



4 M. ™ÂÙ¿ÙÔ˜

ÙÈÛÌÈÎ‹ ÂÈÎoÈÓˆÓ›·):

– Û¯ÂÙÈÎÈÛÙÈÎ¤˜: Humboldt ÎÏ., ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ·‰‡Ó·ÙË (È‰›ˆ˜ ÏoÁoÙÂ-

¯ÓÈÎÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ)

– Î·ıoÏÈÎ‹ ıÂˆÚ›· ÛËÌÂ›ˆÓ: ÁÏÒÛÛ· ˆ˜ fiÚÁ·Óo ÂÈÎoÈÓˆÓ›·˜

– ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ˆ˜ ‰È·ÁÏˆÛÛÈÎ‹ ÌÂÙ·‚›‚·ÛË: ÎÒ‰ÈÎÂ˜, ÌÂÙ·ÊoÚ¿ ˆ˜

ÌÈ¿ ÌoÚÊ‹ ÌÂÙ·‚›‚·ÛË˜ ·o ÌÈ¿ ÁÏÒÛÛ· ÛÂ ¿ÏÏË

– ÂÈÛÙ‹ÌË ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ˆ˜ Û˘˙‹ÙËÛË ÙË˜ ÈÛo‰˘Ó·Ì›·˜: ÌÂÙ·-

ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ μ›‚Ïo˘ (Nida), ‰˘Ó·Ù‹-·‰‡Ó·ÙË ÁÈ· ÁÏˆÛÛÈÎo‡˜ Î·È oÏÈÙÈ-

ÛÌÈÎo‡˜ fiÚo˘˜, ‰˘Ó·ÌÈÎ‹, ÈÛo‰˘Ó·Ì›·

– ÎÂÈÌÂÓoÁÏˆÛÛoÏoÁÈÎ‹: Ù˘oÏoÁ›· ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË

– Ú·ÁÌ·ÙoÏoÁÈÎ‹˜ ‰È¿ÛÙ·ÛË˜ (‚. «Ú¿ÍÂÈ˜ ÏfiÁo˘»): ÁÏÒÛÛ· ˆ˜ Ì¤Úo˜

·ÓıÚÒÈÓË˜ Û˘ÌÂÚÈÊoÚ¿˜/ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜, Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÂÓfi˜ ÎÂÈÌ¤Óo˘

– “Translation Studies”: ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ˆ˜ ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙË ÂÈÛÙ‹ÌË (Holmes),

ıÂˆÚ›Â˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›·˜, Úo˚fiÓÙo˜, ÏÂÈÙo˘ÚÁ›·˜, ‰È‰·ÛÎ·Ï›·˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·-

ÛË˜, ÌÂÙ·ıÂˆÚËÙÈÎ‹ ·Ó¿Ï˘ÛË 

– ÏÂÈÙo˘ÚÁÈÎ‹ ıÂˆÚ›· (Skopostheorie): ‰È·oÏÈÙÈÛÌÈÎ‹ ÂÈÎoÈÓˆÓ›·

(Vermeer)

– ÂÚÌËÓÂ˘ÙÈÎ‹ ÛÎ¤„Ë: ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÌÂ Î¤ÓÙÚo Ùo ¿ÙoÌo (·Ó·ÁÓÒÛÙË˜-

ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜), ÊÈÏoÛoÊÈÎ‹ ·ÓÙ›ÏË„Ë ÌÂ ˘oÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ Úo‚oÏ‹ ÂÚÌËÓÂ˘Ù‹

(Gadamer)

ÕÏÏÂ˜, ÁÂÓÈÎfiÙÂÚÂ˜ ‹ ÂÈ‰ÈÎfiÙÂÚÂ˜, ıÂˆÚ›Â˜ Â›Ó·È (‚Ï. °o‡ÙÛo, 2001

ÎÏ.) Ùo˘ ÌÂÙ·-ÌoÓÙÂÚÓÈÛÌo‡ (·o‰oÌËÙÈÎ¤˜ ıÂˆÚ›Â˜ fiˆ˜ Ùo˘ Derrida:

Ï·ÛÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ÙË˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹˜ ·Ú¿‰oÛË˜, È‰ÂoÏoÁÈÎ¿ Î·Ù·ÛÎÂ˘·-

ÛÌ¤ÓË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË, “ÂıÓÈÎ‹ ÛÙ¿ÛË”, ‰È·ÊoÚ¿ Óo‹Ì·Ùo˜ ·o ÁÏÒÛÛ· ÛÂ

ÁÏÒÛÛ·), ÎÚÈÙÈÎ‹ ıÂˆÚ›· ÙË˜ ™¯oÏ‹˜ ÙË˜ ºÚ·ÁÎÊo‡ÚÙË˜ (Adorno,

Horkheimer), ÂÈÎoÈÓˆÓÈ·Î‹˜ ËıÈÎ‹˜ (Habermas), ‰È·‰ÈÎ·Û›· ˆ˜ Â›‰ˆÏo

Û˘ÓÂ¯o‡˜ Â·Ó·Îˆ‰ÈÎoo›ËÛË˜ (Johnston, Deleuze), ‚›·È· ·Ó·Û˘ÁÎÚfiÙË-

ÛË Í¤Óo˘ ÎÂÈÌ¤Óo˘ (ÌÂ›ˆÛË oÏÈÙÈÛÌÈÎ‹˜ ‰È·ÊoÚ¿˜, Î·ıoÏÈÎ‹ È‰Èoo›ËÛË

‹ oÈÎÂÈoo›ËÛË Ùo˘ Í¤Óo˘ ÎÂÈÌ¤Óo˘, Vernuti), ÂÚÌËÓÂ›· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹˜

‰È·‰ÈÎ·Û›·˜ (Steiner, ·Ú¯ÈÎ‹ ÂÌÈÛÙoÛ‡ÓË → Û˘ÓıÂÙÈÎfiÙËÙ· → ÂÓÛˆÌ¿-

ÙˆÛË → ·oÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË), ‰È·‰ÈÎ·Û›· ¯ÂÈÚ·ÁÒÁËÛË˜ (Hermans, ·ÓÙ›ıÂÙË

·o ÙËÓ ‰È·oÏÈÙÈÛÌÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙË˜ ·ÓıÚˆoÏoÁ›·˜), “Ì¤Ûo˘ fiÚo˘”

(Robinson, ÌÂÙ·Í‡ Ù¤ÏÂÈo˘ ·oÎÏÂÈÛÌo‡ Ùo˘ “¿ÏÏo˘” Î·È ·ÊoÌo›ˆÛË˜),

ıÂˆÚ›· ÚfiÛÏË„Ë˜ ÎÏ.

5. ™Îofi˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ

Ÿˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ·o ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ (‚Ï. 7.,
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10.), oÈ ÛÎoo› o˘ ÂÈ‰ÈÒÎo˘Ó Â›Ó·È oÈÎ›ÏoÈ, ·Ó¿ÏoÁ· ÌÂ ÙÈ˜ ·Ó¿ÁÎÂ˜

o˘ Î·Ïo‡ÓÙ·È Ó· Î·Ï‡„o˘Ó, fiˆ˜ 

– Î·ıËÌÂÚÈÓ‹ Â·Ê‹ ·ÏÏoÁÏÒÛÛˆÓ (Î¿oÙÂ Î·È ‰È·‰È·ÏÂÎÙÈÎ‹): Ù·-

Í›‰È·, Ùo˘ÚÈÛÌfi˜, ‰ÈÂıÓ‹ Û˘Ó¤‰ÚÈ·, ‰ÈÏˆÌ·Ù›· ÎÏ.

– Î·ıËÌÂÚÈÓ¤˜ ÂÈ‰‹ÛÂÈ˜ ÁÈ· ÏËÚoÊfiÚËÛË ÂÈ ‰ÈÂıÓÒÓ Û¯¤ÛÂˆÓ, ÁÂÁo-

ÓfiÙˆÓ ÎÏ.: Î·ıËÌÂÚÈÓfi˜ Î·È ÂÚÈo‰ÈÎfi˜ Ù‡o˜ oÈÎ›ÏˆÓ ÂÚÈo¯ÒÓ (‚. Î·È

ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤Óo, fiˆ˜ oÈÎoÓoÌÈÎÒÓ, oÏÈÙÈÎÒÓ, ·ıÏËÙÈÎÒÓ ÎÏ. ÂÈ‰‹ÛÂˆÓ)

– ‚·ÛÈÎ¿ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰È· ÎÏ.: ÂÈÛÙËÌoÓÈÎ¿ ¤ÚÁ· Î·È Û˘ÁÁÚ¿ÌÌ·Ù· ÎÏ.

– ‚·ÛÈÎ¿ oÏÈÙÈÛÌÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ·: ıÚËÛÎÂ˘ÙÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· fiˆ˜ ÌÂÙ·-

ÊÚ¿ÛÂÈ˜ μ›‚Ïo˘, ∫oÚ·Ó›o˘, ÎÂ›ÌÂÓ· ÎoÈÓooÏÈÙÂÈÒÓ ÎÏ.

– Í¤ÓÂ˜ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›Â˜: ÎÏ·ÛÈÎ¿ ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎ¿, ÈÛÙoÚÈÎ¿, ÊÈÏoÛoÊÈÎ¿

ÎÏ. ÎÂ›ÌÂÓ· ˆ˜ Û˘Ì‚oÏ‹ ÛÙËÓ ÚoÛ¤ÁÁÈÛË Î·È ÁÓÒÛË Í¤ÓˆÓ oÏÈÙÈÛÌÒÓ

– ÂÎÌ¿ıËÛË ÁÏˆÛÛÒÓ: ‰ÈÂıÓÒÓ (‚. Û‹ÌÂÚ· ÙËÓ ·ÁÁÏÈÎ‹), ÎÏ·ÛÈÎÒÓ

ÎÏ., o˘ Úo¸oı¤Ùo˘Ó ÚoËÁo‡ÌÂÓ· Î·È ÚoÎ·Ù·ÚÎÙÈÎ¿ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈ-

Î¿ ÛÙ¿‰È· (‚. ÏÂÍÈÎoÁÚ·Ê›·)

– ‚o‹ıÂÈ· Úo˜ ·Ó·ÁÓÒÛÙÂ˜ ÎÏ.: ‰›ÁÏˆÛÛ· ÏÂÍÈÎ¿, Û¯oÏÈ·ÛÌ¤ÓÂ˜ ÂÎ-

‰fiÛÂÈ˜ Í¤ÓˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, ·ÓÙÈÎÚÈÛÙ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÛÙo Í¤Óo ÎÂ›ÌÂÓo ÎÏ.

– ÚooÚÈÛÌfi˜: Ó· ‰È·‚·ÛÙÂ› ˆ˜ ÚˆÙfiÙ˘o ‹ ˆ˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË (‚.

ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ‰È·ÊfiÚˆÓ ÂÈ‰ÒÓ, .¯. Ë πÏÈ¿‰· Ùo˘ Pope Î·È

Ë ∞ÈÓÂÈ¿‰· Ùo˘ Dryden, ‚. ÙËÓ ¶·Ï·È¿ ¢È·ı‹ÎË ÛÙ· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ÁÈ· ÂÏÏË-

ÓfiÊˆÓo˘˜ ∂‚Ú·›o˘˜ ÙË˜ ∞ÈÁ‡Ùo˘)

– ÁÏˆÛÛoÏoÁÈÎ¤˜ ¯Ú‹ÛÂÈ˜ (‚Ï. Lev˘, 1963): ·ÓÙÈ·Ú·ıÂÙÈÎ¤˜ ÁÏˆÛÛo-

ÏoÁÈÎ¤˜ ÏÂÈÙo˘ÚÁÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜, Â›Â‰· ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜, ·Ó¿Ï˘ÛË Í¤ÓˆÓ

ÁÏˆÛÛÒÓ ÌfiÚÊËÌ· Úo˜ ÌfiÚÊËÌ· ÛÂ ·Ú¿ÏÏËÏË ‰È¿ÛÙÈ¯Ë ÌoÚÊ‹ ÎÏ.

– ÎÚ¿ÙË ÌÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ·o ÌÈ¿ Â›ÛËÌÂ˜ ÁÏÒÛÛÂ˜: ·Ó Ï¿‚o˘ÌÂ

˘fi„Ë ÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ‰È·Ù‡ˆÛË Ùo˘ ÎÂÈÌ¤Óo˘, .¯. ∂Ï‚ÂÙ›· (‚. ÛÙËÓ ·Ú-

¯·ÈfiÙËÙ· ·ÛÛ˘Úo‚·‚˘ÏˆÓÈ·Îfi Î·È ÂÚÛÈÎfi ÎÚ¿Ùo˜)

6. πÛÙoÚ›·

∏ ÚoÊoÚÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ¯¿ÓÂÙ·È ÛÙo ‚¿ıo˜ Ùo˘ ·ÚÂÏıfiÓÙo˜, ÂÓÒ

Ë ÁÚ·Ù‹ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Û¯Â‰fiÓ Ì·˙› ÌÂ ÙËÓ ÁÚ·Ê‹, fiˆ˜ ‰Â›¯ÓÂÈ Ùo ÁÓˆ-

ÛÙfi Û‹ÌÂÚ· ˘ÏÈÎfi:

– ÂÈÁÚ·Ê¤˜ ‰›ÁÏˆÛÛÂ˜, ÙÚ›ÁÏˆÛÛÂ˜ ÎÏ.: ¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ ·oÎÚ˘-

ÙoÁÚ¿ÊËÛË ·ÁÓÒÛÙˆÓ ÁÏˆÛÛÒÓ, .¯. ÙË˜ ƒo˙¤Ù·˜ ™Ù‹ÏË˜ (‚. ·ÈÁ˘-

ÙÈ·Î‹), Ùo˘ Bisutun (‚. ·Ú¯·›· ÂÚÛÈÎ‹), Ùo˘ §ËÙÒo˘ §˘Î›·˜ (‚. Ï˘-

ÎÈ·Î‹) ÎÏ.
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– ·ÛÛ˘Úo‚·‚˘ÏˆÓÈ·Î‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·: ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·o ÙËÓ Ûo˘ÌÂ-

ÚÈ·Î‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·, fiˆ˜ Ùo ¤o˜ Ùo˘ °ÎÈÏÁ·Ì¤˜, ÙÌ‹Ì·Ù· ÏÂÍÈÎÒÓ ÎÏ. 

– ¯ÂÙÈÙo·ÛÛ˘ÚÈ·Î‹: ¯ÂÙÈÙÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· ÌÂ ·Ú¿ÏÏËÏË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË

ÛÙËÓ ·ÛÛ˘Úo-‚·‚˘ÏˆÓÈ·Î‹ 

– ·Ú¯·›· ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·: oÈ ∞Ú¯·›oÈ ŒÏÏËÓÂ˜ ‰¤Ó ÌÂÙ·-

ÊÚ¿˙o˘Ó ÎÂ›ÌÂÓ· ·o Í¤ÓÂ˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ (o‡ÙÂ ÂÓ‰È·Ê¤ÚoÓÙ·È ÁÏˆÛÛoÏoÁÈ-

Î¿ ‹ ÊÈÏoÏoÁÈÎ¿ ÁÈ’ ·˘Ù¤˜, ·Ú¿ ÂÚÈÙˆÛÈ·Î¿, .¯. ÁÈ· Í¤ÓÂ˜ Ï¤ÍÂÈ˜),

·ÏÏ· ÏËÚoÊoÚo‡Ó ÁÈ· ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· ¤ÚÁˆÓ, ·ÓÙÈÏ‹„ÂÈ˜, ıÂˆÚ›Â˜ ÎÏ.

– ÈÓ‰ÈÎ‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·: ÎÂ›ÌÂÓ¿ ÙË˜ (.¯. Ùo˘ ‚o˘‰ÈÛÌo‡) ÌÂÙ·ÊÚ¿-

˙oÓÙ·È ÛÙ· ıÈ‚ÂÙÈ·Ó¿, ÎÈÓÂ˙ÈÎ¿ ÎÏ.

– μ›‚Ïo˜: ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙˆÓ O′ (ÁÈ· ÂÏÏËÓfiÊˆÓo˘˜ ∂‚Ú·›o˘˜ ÙË˜ ∞È-

Á‡Ùo˘), ÁoÙıÈÎ‹ (Ì¤Úo˜ ÙË˜), Ï·ÙÈÓÈÎ‹, ·Ï·ÈoÛÏ·‚ÈÎ‹ Î·È ÛÂ ¿ÏÏÂ˜

ÁÏÒÛÛÂ˜ Ùo˘ ÎfiÛÌo˘ Ì·˙› ÌÂ ÙËÓ ÂÍ¿ÏˆÛË Ùo˘ ¯ÚÈÛÙÈ·ÓÈÛÌo‡ (‚. ‰Ú·-

ÛÙËÚÈfiÙËÙ· ÈÂÚ·oÛÙfiÏˆÓ, o˘ ÌÂÏÂÙo‡Ó Î·È ÙÈ˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ ÛÙÈ˜ oo›Â˜

ÌÂÙ·ÊÚ¿˙o˘Ó, μÈ‚ÏÈÎ‹˜ ∂Ù·ÈÚÂ›·˜ ÎÏ.)

– oÏÈÙÈÛÙÈÎ‹ ·ÓıÚˆoÏoÁ›·: ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ì˘ıoÏoÁÈÎÒÓ, ıÚËÛÎÂ˘-

ÙÈÎÒÓ Î¿. ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ ‰È·ÊfiÚˆÓ oÏÈÙÈÛÌÒÓ Î·È ÁÏˆÛÛÒÓ

– ÓÂfiÙÂÚ· ¯ÚfiÓÈ· Î·È Û‡Á¯ÚoÓË Âo¯‹: ÂÎÚËÎÙÈÎ‹ ·Ó¿Ù˘ÍË ÌÂÙ·-

ÊÚ¿ÛÂˆÓ, fiˆ˜ ÛÙËÓ ÎoÈÓ‹ ÓÂoÂÏÏËÓÈÎ‹ (∫¡∂) ·o Ù· ·Ú¯·›· ÂÏÏËÓÈ-

Î¿ Î·È ¿ÏÏÂ˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ (‚Ï. Î·È 7.2)

7. ∏ ı¤ÛË ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ ÛÙ· oÏÈÙÈÛÌÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù·

7.1 ÃÚ‹ÛÂÈ˜ (‚Ï. 5.)

∞Ó¿ÏoÁ· ÌÂ Ùo oÏÈÙÈÛÌÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· Î·È ÙË ÁÏÒÛÛ· (‹ ÙÈ˜ ÁÏÒÛ-

ÛÂ˜), o˘ ·oÙÂÏÂ› Ùo ‚·ÛÈÎfi fiÚÁ·Óo ÂÈÎoÈÓˆÓ›·˜, ·Úo˘ÛÈ¿˙oÓÙ·È

¯Ú‹ÛÂÈ˜ ÚoÊoÚÈÎ‹˜ ‹ ÁÚ·Ù‹˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ÁÈ· Ú·ÎÙÈÎo‡˜ ‹ ıÂˆÚËÙÈ-

Îo‡˜ ÏfiÁo˘˜, fiˆ˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ 

– Í¤ÓˆÓ ÂÁÁÚ¿ÊˆÓ ÎÏ., .¯. ‰ÈÏˆÌ·ÙÈÎÒÓ Û˘ÌÊˆÓÈÒÓ, ÚoÛˆÈ-

ÎÒÓ ÈÛÙooÈËÙÈÎÒÓ (Ù·˘ÙfiÙËÙÂ˜, ‰È·‚·Ù‹ÚÈ· ÎÏ.), ÏËÚoÊfiÚËÛË

Î·Ùo›ÎˆÓ ¯ˆÚÒÓ fio˘ ÌÈÏÈo‡ÓÙ·È oÏÏ¤˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ (‚. ÂÈÁÚ·Ê¤˜ ∞Ûfi-

Î· ÛÙËÓ πÓ‰›· ÎÏ.), Ùo˘ÚÈÛÙÒÓ ÎÏ.

– Í¤ÓˆÓ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂÈÒÓ, .¯. ÙË˜ μ›‚Ïo˘ (Tora = ¶ÂÓÙ¿ÙÂ˘¯o˜), Ùo˘

∫oÚ·Ó›o˘ (Qur’Çn)

– ·Ï·ÈoÙ¤ÚˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ ÙË˜ ›‰È·˜ ÁÏÒÛÛ·˜ Î·È ÂıÓfiÙËÙ·˜ o˘ ‰¤Ó

Â›Ó·È È¿ Î·Ù·ÓoËÙ¿, .¯. ÙË˜ Ï·ÙÈÓÈÎ‹˜ ÛÂ ÓÂoÏ·ÙÈÓÈÎ¤˜ ÁÏÒÛÛÂ˜

– Í¤ÓˆÓ ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ: ÚoÊoÚÈÎÒÓ-ÁÚ·ÙÒÓ, Â˙ÒÓ-
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oÈËÙÈÎÒÓ, ÂÚÈÁÚ·ÊÈÎÒÓ-‰È·ÏoÁÈÎÒÓ

– ‚·ÛÈÎÒÓ ÂÁ¯ÂÈÚÈ‰›ˆÓ, Â˘ÚÂÙËÚ›ˆÓ ÎÏ.

– ÎÈÓËÌ·ÙoÁÚ·ÊÈÎÒÓ (‚Ï. 7.2, 10.) ‹ ıÂ·ÙÚÈÎÒÓ ¤ÚÁˆÓ, ·Ú·ÛÙ¿ÛÂ-

ˆÓ, ·ÁÒÓˆÓ ÎÏ.

– Â·ÊÒÓ ÌÂ ·ÏÏoÁÏÒÛÛo˘˜ (‚. Ùo˘ÚÈÛÌfi), ÂÈÛÙËÌoÓÈÎÒÓ ÎÏ.

Û˘ÓÂ‰Ú›ˆÓ (‚. ‰ÈÂÚÌËÓÂ›·) ÎÏ. (‚. Î·È Â·Ê¤˜ ÌÂ ÂÍˆÁ‹ÈÓo˘˜ ÛÙËÓ

ÂÈÛÙËÌoÓÈÎ‹ Ê·ÓÙ·Û›·)

– ‰È·ÏoÁÈÎÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Î·È oÌÈÏÈÒÓ, ‚. oÓÙÈ·Î¤˜ Ù·ÈÓ›Â˜ ÌÂ

˘oÙ›ÙÏo˘˜ ÛÙËÓ ∫¡∂, oÌÈÏ›Â˜ ÛÙËÓ ÙËÏÂfiÚ·ÛË ÛÙËÓ Î·Ùˆ˚Ù·ÏÈÎ‹ ‹ Î˘-

ÚÈ·Î‹ ÌÂ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÛÙËÓ ∫¡∂

– ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎÒÓ ‰·ÓÂ›ˆÓ: conscientia < Û˘ÓÂ›‰ËÛÈ˜ , accusativus <
·åÙÈ·ÙÈÎ‹, ficatum (> ÈÙ·Ï. fegato, ÈÛ. higado, Á·ÏÏ. foie, Úo˘Ì. ficat) <

(w·Ú) Û˘ÎˆÙfiÓ 
– Ì›ÌËÛË˜ Í¤ÓˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Î·È ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ Ùo˘˜: ÛËÌÈÙÈÛÌo›

ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ÙˆÓ O′, ·ÁÁÏÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· o˘ ÌÈÌo‡ÓÙ·È ÙËÓ o˘·ÏÈÎ‹

oÌÈÏ›· (.¯. ÛÙË ı¤ÛË ÙˆÓ fiÚˆÓ ÙË˜ ÚfiÙ·ÛË˜ ÎÏ.), ÎÂ›ÌÂÓ· ÙË˜ ∫¡∂

fio˘ Î¿ıÂ ÊÚ¿ÛË ·Ú¯›˙ÂÈ ·o Î·È ÛÂ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ·Ú·‚ÈÎo‡ ÎÂÈÌ¤Óo˘

(‚. wa…wa…), ·ÏÏ· ·˘Ùfi ÌoÚÂ› Î·È Ó· ·oÚoÛ·Ó·ÙoÏ›ÛÂÈ, ÂÂÈ‰‹

ÛÙËÓ ∫¡∂ Ùo ˘ÊoÏoÁÈÎfi ·˘Ùfi ÛÙoÈ¯Â›o ¤¯ÂÈ ¿ÏÏË ÊfiÚÙÈÛË

– ÁÂÓÈÎ‹˜ ÏËÚoÊfiÚËÛË˜: È‰›ˆ˜ ÛÙËÓ ÛËÌÂÚÈÓ‹ Âo¯‹, fio˘ ·Úo˘-

ÛÈ¿˙ÂÙ·È ¤Í·ÚÛË ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ Î¿ıÂ Â›‰o˘˜, ÂÓÒ Ë ‰È¿‰oÛË ÙˆÓ

‰ÈÂıÓÒÓ ÁÏˆÛÛÒÓ Î·È Î˘Ú›ˆ˜ ÙË˜ ·ÁÁÏÈÎ‹˜ o‰ËÁÂ› ÛÙËÓ Î·Ù¿ÚÁËÛË oÚÈ-

ÛÌ¤ÓˆÓ ÂÈ‰ÒÓ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ÛÙÈ˜ ¿ÏÏÂ˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ (‚. fiÌˆ˜ Î·È ÙË ÛËÌÂÚÈ-

Ó‹ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ Î·Ù·ÈÁ›‰· ÛÙËÓ ∫¡∂)

∏ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Î·ÓoÓÈÎ¿ ÛÂ ‰Â‡ÙÂÚË Ìo›Ú· ˆ˜ Úo˜ Ùo

ÚˆÙfiÙ˘o, È‰›ˆ˜ Ùo ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎfi, o˘ Â›Ó·È ÌoÓ·‰ÈÎfi Î·È ÚoÛˆÈÎfi,

ÂÎÙfi˜ ·Ó o ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ·›ÚÓÂÈ ·ÊoÚÌ‹ ·’ ·˘Ùfi Î·È ÁÚ¿ÊÂÈ Î¿ÙÈ ‰ÈÎfi

Ùo˘, Î¿ÙÈ o˘ ¤¯ÂÈ ÙËÓ ·Í›· ÙË˜ ÚoÛˆÈÎ‹˜ ‰ËÌÈo˘ÚÁ›·˜ (.¯. ÛÙo

ÚoÛˆÈÎfi ‡Êo˜ ÎÏ., ‚Ï. 5.).

OÈ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·Úo˘ÛÈ¿˙o˘Ó ÎoÈÓ¿ ÛÙoÈ¯Â›· Î·È ¯Ú‹ÛÂÈ˜ ÌÂ ¿ÏÏ·

ÁÏˆÛÛÈÎ¿ ÛÙoÈ¯Â›·, fiˆ˜ Ë ·Ú¿ÊÚ·ÛË, Ë ÂÚ›ÊÚ·ÛË, Ë ÂÚÌËÓÂ›· ÎÏ.

(‚Ï. 9.), o˘ ·oÛÎoo‡Ó ÛÙËÓ Î·Ï‡ÙÂÚË Î·Ù·ÓfiËÛË ‹ ·ÏÒ˜ ÛÙËÓ Î·-

Ù·ÓfiËÛË ÙˆÓ ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ ÂÎÊoÚÒÓ.

7.2 ∞oÙÂÏ¤ÛÌ·Ù· Î·È ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ

OÈ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ¤·ÈÍ·Ó Î·È ·›˙o˘Ó ÌÂÁ¿Ïo ÚfiÏo ÛÙËÓ ÈÛÙoÚ›· ÙË˜

·ÓıÚˆfiÙËÙ·˜, ·ÏÏ· Î·È ÙˆÓ ·ÙfiÌˆÓ, fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ·o Ù· ÂÍ‹˜:
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– ·‡ÍËÛË ÂÈÎoÈÓˆÓÈ·ÎÒÓ ·Ó·ÁÎÒÓ Î·È ÏËÚoÊfiÚËÛË˜ ÛÂ ·ÁÎfi-

ÛÌÈo Â›Â‰o, ‚. ÌÂÙ·ÁÏˆÙÙÈÛÌfi Ù·ÈÓÈÒÓ (·Ú¿ Ù· ·ÓÙÈ·ÈÛıËÙÈÎ¿ Î·È

·ÚÓËÙÈÎ¿ ·oÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·, .¯. ÛÂ ÎÈÓo‡ÌÂÓ· Û¯¤‰È·) ÎÏ., ·ÁÎoÛÌÈo-

o›ËÛË

– ‰ËÌÈo˘ÚÁ›· ÎoÈÓÒÓ ‰È·ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ: «‰ÈÂıÓ¤˜»

ÏÂÍÈÏfiÁÈo (‚. Standard Average European) ÌÂ Í¤Ó· ‰¿ÓÂÈ· (.¯. Ì¿-
ÛÎÂÙ ÎÏ., ÂÈÛÙËÌoÓÈÎo› fiÚoÈ, .¯. charm ÎÏ.), ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¿ ‰¿ÓÂÈ·

(.¯. o˘Ú·ÓoÍ‡ÛÙË˜ < skyscraper ÎÏ.)

– ·oÎÚ˘ÙoÁÚ¿ÊËÛË ÁÏˆÛÛÒÓ, .¯. ÙË˜ ÙÚ›ÁÏˆÛÛË˜ ÂÈÁÚ·Ê‹˜ Ùo˘

Bisutun (ÛÂ ·Ú¯·›· ÂÚÛÈÎ‹-ÂÏ·ÌÈÎ‹-·Ú·Ì·˚Î‹)

– ÁÏˆÛÛÈÎ¤˜ ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜: .¯ ÂÏÏËÓÈÛÌo› ÙË˜ Ï·ÙÈÓÈÎ‹˜ (‚Ï. 11.2)

– ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¤˜ ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜: fiˆ˜ ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ÙˆÓ O′ ÛÙËÓ ÂÏ-

ÏËÓÈÎ‹ (.¯. o Î‡ÚÈo˜ ÙˆÓ ‰˘Ó¿ÌÂˆÓ ÎÏ.), ÁÓˆÛÙÒÓ ÚËÙÒÓ ÎÏ. (.¯. Ó·
˙Â› Î·ÓÂ›˜ ‹ Ó· Ì‹ ˙Â› ·o ÙoÓ Shakespear, ı‡ÂÏÏ· ÂÓ ÎÚ·Ó›ˆ ·o ÙoÓ

Hugo, ‚. Î·È OÈ ÕıÏÈoÈ, o˘ ÛÙËÓ ∫¡∂ ¤¯ÂÈ ¿ÏÏË ÛËÌ·Û›·), ·ÚoÈÌÈ·-

ÎÒÓ ÊÚ¿ÛÂˆÓ fiˆ˜ o ¯ÚfiÓo˜ Â›Ó·È ¯Ú‹Ì· < time is money, ÛÙÈ˜ ÂÏÏËÓÈ-
Î¤˜ Î·Ï¤Ó‰Â˜ < ad Kalendas Graecas ÎÏ., ‚. Î·È ÙËÓ Â›‰Ú·ÛË ÌÂÙ·-

ÊÚ¿ÛÂˆÓ ÙË˜ μ›‚Ïo˘ ÛÙËÓ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË ÎoÈÓÒÓ ÁÏˆÛÛÒÓ (·ÁÁÏÈÎ‹˜, ‚.

King’s English, ÁÂÚÌ·ÓÈÎ‹˜, ‚. ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË §o˘ı‹Úo˘ ÎÏ.)

– Â›‰Ú·ÛË ÛÙo˘˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜: ÁÓÒÛË ÙˆÓ “Ì˘ÛÙÈÎÒÓ” ÙË˜ Í¤ÓË˜

ÁÏÒÛÛ·˜ ·ÏÏ· Î·È ÙË˜ ÌËÙÚÈÎ‹˜, “ËıÈÎ‹” ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ (·Ó·ÁÓÒÚÈÛË

ÙˆÓ Í¤ÓˆÓ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ, ·ÁÒÓ·˜ ÁÈ· ÙËÓ ·Ï‹ıÂÈ·)

– ÚfiÙ˘· ·o‰o¯‹˜: ÎÏ›Ì·Î· ·o ÙËÓ ÚoÛÂÎÙÈÎfiÙÂÚË ·Ó¿ÁÓˆÛË

(¿ÌÂÛË ÚoÛ¤ÁÁÈÛË ÚˆÙoÙ‡o˘) Ò˜ ÙËÓ ·‰È¿ÊoÚË ·Ó¿ÁÓˆÛË ÙË˜ ÌÂÙ¿-

ÊÚ·ÛË˜ (Û¿Ó Ó· ‹Ù·Ó ÚˆÙfiÙ˘o ÎÂ›ÌÂÓo ÙË˜ ÌËÙÚÈÎ‹˜ ÁÏÒÛÛ·˜), ‚.

Î·È Âo¯È·Î¿ ÚfiÙ˘· fiˆ˜ oÈ ‰È¿ÊoÚÂ˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ùo˘ OÌ‹Úo˘

(¶¿ÏÏË, ∫·˙·ÓÙ˙¿ÎË ÎÏ.)

– ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¤˜ ÂÏÏÂ›„ÂÈ˜: ÌÂ ‚¿ÛË ÙˆÓ ÚfiÏo ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ

ÛÙË ÁÓÒÛË Î·È ÚoÛ¤ÁÁÈÛË ÙˆÓ oÏÈÙÈÛÌÒÓ Î·È ·Ú¿ ÙË ‰È·‰Â‰oÌ¤ÓË

Û‹ÌÂÚ· ÁÏˆÛÛoÌ¿ıÂÈ·, ˘¿Ú¯o˘Ó ÌÂÁ¿Ï· ÎÂÓ¿ ÛÙÈ˜ ··Ú·›ÙËÙÂ˜ ÌÂÙ·-

ÊÚ¿ÛÂÈ˜, È‰›ˆ˜ ÛÂ ¯ÒÚÂ˜ fiˆ˜ Ë ∂ÏÏ¿‰·, fio˘ ÏÂ›o˘Ó ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜

·o ÙËÓ Ï·ÙÈÓÈÎ‹ (·ÓÙ›ıÂÙ· ·’ fi,ÙÈ ·Ú·ÙËÚÂ›Ù·È Û‹ÌÂÚ· ÁÈ· Ù· ·Ú¯·›·

ÂÏÏËÓÈÎ¿), ·o ÙËÓ ÈÓ‰ÈÎ‹ (·Ú¿ ÙÈ˜ ·Ï·ÈfiÙÂÚÂ˜ ÚoÛ¿ıÂÈÂ˜ Ùo˘ °·-

Ï·Óo‡), ÙËÓ ÂÚÛÈÎ‹ (.¯. Ùo˘ ™·¯Ó·Ì¤ Ùo˘ ºÈÚÓÙo˘Û› Î·È ¤ÚÁˆÓ ¿ÏÏˆÓ

oÈËÙÒÓ), ÙËÓ ·Ú·‚ÈÎ‹ (‚. ·Ú¯·›· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· o˘ ‰È·ÛÒ˙oÓÙ·È

ÌfiÓo Û’ ·˘Ù‹Ó), ÙËÓ Ùo˘ÚÎÈÎ‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·.
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8. ªÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Î·È Â˘Ú‡ÙÂÚo ÁÏˆÛÛÈÎfi Ï·›ÛÈo

OÈ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÂÌÊ·Ó›˙o˘Ó ‰È·Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ Î·È Û˘Û¯ÂÙ›ÛÂÈ˜ ÌÂ ¿ÏÏ·

ÁÏˆÛÛÈÎ¿ Ê·ÈÓfiÌÂÓ·, ·Ó¿ÏoÁ· ÌÂ Ùo ¿Ó ‰È·ÎÚÈıo‡Ó ˆ˜ (‚Ï. Toury):

– ‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜ (ÛÙ¿‰È· ˆ˜ Û˘ÓÂ¯¤˜ ÎÏ.): ·Ó¿Ï˘ÛË ·Ú¯ÈÎ‹˜ ¤ÎÊÚ·-

ÛË˜ ÙË˜ °¶ → ÂÈÏoÁ‹ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ o˘ Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·ÙËÚËıo‡Ó →
ÌÂÙ·ÊoÚ¿ ÛÙË °™ → ·Ó·Û‡ÓıÂÛË ÙˆÓ ÛÙoÈ¯Â›ˆÓ ÛÙËÓ °™

– ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎfiÙËÙ· ˆ˜ ·Ú¯ÈÎ‹ ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎfiÙËÙ· ÌÂÙ·Í‡ ‰‡o ÛËÌ·-

ÛÈ·ÎÒÓ oÓÙoÙ‹ÙˆÓ: ÂÓ‰oÁÏˆÛÛÈÎ‹ (.¯. ‰È·‰È·ÏÂÎÙÈÎ‹)

– Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË o˘ ˆ˜ oÓÙfiÙËÙ· ÂÓfi˜ Û˘ÛÙ‹Ì·Ùo˜ Úo¸oı¤ÙÂÈ ¤Ó·

¿ÏÏo: ‰È·ÛËÌÂÈˆÙÈÎ‹

– ·Ú¿ÊÚ·ÛË: ‚. ·ÏooÈËÙÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË (ÁÈ· Â˘ÎoÏfiÙÂÚË Î·Ù·-

ÓfiËÛË: Û˘ÓÙoÌÂ˘ÙÈÎ‹, ÂÂÍËÁËÌ·ÙÈÎ‹ Ï¤ÍÂˆÓ o˘ ÏÂ›o˘Ó ·o ÙË °™

ÎÏ.), ‚. Î·È ·Ïoo›ËÛË ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Í¤ÓË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ÁÈ· ·Ú¯¿ÚÈo˘˜ ÌÂ

ÂÚÈoÚÈÛÌ¤Óo ÏÂÍÈÏfiÁÈo Û’ ·˘Ù‹Ó

– ÂÚ›ÊÚ·ÛË: ÂÂÎÙÂÙ·Ì¤ÓË ÌoÚÊ‹ (.¯. ÛÂ ‚È·ÛÙÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÎÏ.)

– Ì›ÌËÛË: Í¤ÓˆÓ Û˘ÓÙ¿ÍÂˆÓ (.¯. non habent unde reddere tibi < oéÎ
ö¯Ô˘ÛÈÓ àÓÙÈÔÈÉÛ·È), ·Úˆ‰›· (.¯. Ó¿ ÙÂ˜ oÈ ÂÊÙ¿ ·¯È¤˜ ·ÁÂÏ¿‰Â˜!),
Î·ÚÈÎ·Ùo‡Ú· (.¯. o‡Î ¤¯ˆ o‡ ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹Ó Ï‡Ó·È), pastiche (.¯. ˙ˆ-
ÁÚ·ÊÈÎ‹Ó o›ÂÈ Î·È ÂÚÁ¿˙o˘!), ‚. «ÈÛÙ‹ ·ÓÙÈÁÚ·Ê‹»/‰o˘ÏÈÎ‹ ·oÌ›ÌËÛË

– ‰·ÓÂÈÛÌfi˜: ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¿ ‰¿ÓÂÈ· (Î¿oÙÂ ÌÂ ‰È·ÊoÚÂÙÈÎ¤˜ ÛËÌ·-

Û›Â˜, .¯. ÂÚÈ oÚ¤ÍÂˆ˜ o˘‰Â›˜ ÏfiÁo˜ < de gustibus non disputandum, ‹ ÌÂ

‰È·ÊoÚÂÙÈÎ‹ ÊfiÚÙÈÛË, .¯. Ë ÌËÙ¤Ú· ÙˆÓ Ì·¯ÒÓ Î·Ù· ÙËÓ ·Ú·‚ÈÎ‹ ¤Î-

ÊÚ·ÛË, o˘ ÛÙ· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ı· ¤ÚÂÂ Ó· ·o‰oıÂ› Ë Ì¿¯Ë ÙˆÓ Ì·¯ÒÓ),

‚. ÏoÁoÎÏo‹ (ÁÈ· ÂÎÙÂÙ·Ì¤Ó· ÎÂ›ÌÂÓ·, Î·Ù·ÎÚÈÙ¤· ‹ Ì‹), ·Ú·ı¤Ì·-

Ù· (Î·ÓoÓÈÎ¿ ÛÂ ·ÚÂÓı¤ÛÂÈ˜), oÈÎ›ÏÂ˜ ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜

– ·fi‰oÛË, ÂÚ›ÏË„Ë: ·o ·Ú¯ÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË (·Ó¿ÁÓˆÛË, Î·Ù·ÓfiËÛË)

– ·ÓfiÌoÈÂ˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜ Î·È ÌÂÙ·ÊoÚÈÎ¤˜ ¯Ú‹ÛÂÈ˜: ‚. ·˘Ùfi ÌÂÙ·-
ÊÚ¿˙ÂÙ·È ÛÂ Ï‹ÚË ·oÙ˘¯›·/¯·Ì¤Óo ¯ÚfiÓo/ÂÙ·Ì¤Ó· ¯Ú‹Ì·Ù· (‰Â›¯ÓÂÈ

ÙË ‰˘Ó·Ù‹ Û¯¤ÛË ÌÂÙ·Í‡ ÛËÌÂÈˆÙÈÎÒÓ Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ)

9. ªÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Î·È ·Ú·Ï‹ÛÈ· Ê·ÈÓfiÌÂÓ·

∏ Ê‡ÛË Î·È o˘Û›· ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ·Úo˘ÛÈ¿˙ÂÈ oÌoÈfiÙËÙÂ˜ ÌÂ ¿Ï-

Ï· Ê·ÈÓfiÌÂÓ·, o˘ ı· ÌoÚo‡Û·Ó Ó· ıÂˆÚËıo‡Ó ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜, fiˆ˜:

– Ë Î·Ù·ÓfiËÛË Í¤ÓˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, ÚoÊoÚÈÎÒÓ ‹ ÁÚ·ÙÒÓ: fiÙ·Ó ‰¤Ó

Â›Ó·È ·oÏ‡Ùˆ˜ ·˘ÙfiÌ·ÙË Î·È ·ÓÂ·›ÛıËÙË (‚. ‰›ÁÏˆÛÛo˘˜, ·ÏÏ· Î·È

Î·Ïo‡˜ ÁÓÒÛÙÂ˜ Í¤ÓˆÓ ÁÏˆÛÛÒÓ) ·ÏÏ· ÂÓÛ˘ÓÂ›‰ËÙË (‚. fiÌˆ˜ Î·È ‰È·-

‰ÈÎ·Û›Â˜ ·Û‡ÓÂÈ‰Â˜ Ùo˘ Ì˘·Ïo‡ ÙˆÓ ‰ÈÁÏÒÛÛˆÓ)
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– ·o ¤Ó· ÛËÌÂÈˆÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· ÛÂ ¿ÏÏo: .¯. ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÛÂ ÁÏÒÛÛ·

ÓÂ˘Ì¿ÙˆÓ ÙˆÓ ÎˆÊ·Ï¿ÏˆÓ (‚. Basic English), ·ÏÏ· Î·È ÁÏˆÛÛÈÎfi ÎÂ›-

ÌÂÓo ÛÂ “ÁÏÒÛÛ·” ˙ˆÁÚ·ÊÈÎ‹˜, Ìo˘ÛÈÎ‹˜, ¯oÚo‡, Ì›Ìo˘ ÎÏ. (ÌÂ ‰È·-

ÊoÚ¤˜ ÛÙËÓ ¤ÎÙ·ÛË Î·È ÏËÚfiÙËÙ·)

– ·o ÂÈÛÙËÌoÓÈÎ‹ ¤ÎÊÚ·ÛË ÛÂ ÂÎÏ·˚ÎÂ˘ÙÈÎ‹ Î·È ·ÓÙ›ÛÙÚoÊ·, .¯. Ï·˚-

ÎÒÓ ‹ ‰È·ÏÂÎÙÈÎÒÓ fiÚˆÓ ¯ÏˆÚ›‰·˜ Î·È ·Ó›‰·˜ ÛÂ ÂÈÛÙËÌoÓÈÎ‹ oÚoÏoÁ›·

(‚. ÚoÛı‹ÎË Ùo˘ ÂÈÛÙËÌoÓÈÎo‡ fiÚo˘ ÛÂ ·Ú¤ÓıÂÛË ÌÂÙ¿ ÙoÓ Ï·˚Îfi)

– ¿ÏÏÂ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜: Î‡ÚÈ· oÓfiÌ·Ù· “ÌÂÙ·ÊÚ¿˙oÓÙ·È” ÛÂ ·ÚÈıÌo‡˜

ÛÂ ÙËÏÂÊˆÓÈÎo‡˜ Î·Ù·ÏfiÁo˘˜, Ù·˘ÙfiÙËÙÂ˜ ÎÏ.

– ÙÚ·Áo‡‰È: ÙÚ·Áo˘‰ÈÛÙ‹ ÂÎÊoÚ¿ ÛÂ ÁÓˆÛÙfi ÛÎofi ÁÈ· ÂÈÚˆÓÂ›· ÎÏ.

10. ∂›‰Ë Î·È ÌoÚÊ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ

∞o ÙË ‚È‚ÏÈoÁÚ·Ê›· ÙˆÓ ÂÚÂ˘ÓÒÓ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË (‚Ï.

°o‡ÙÛo, 2001, Nida, 1964, Steiner, 1975, Lev˘,1963, New Princeton

Encyclopedia of Poetics, 1993, ÎÏ.) ‰È·ÈÛÙÒÓo˘ÌÂ oÙÈ ·o ·ÏÈ¿, ·ÏÏ·

Î·È ÛÂ ÓÂfiÙÂÚÂ˜ Âo¯¤˜, ¤¯o˘Ó ‰È·ÎÚÈıÂ› ‰È¿ÊoÚ· Â›‰Ë ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ,

Û˘¯Ó¿ ÛÂ ·ÓÙÈı¤ÛÂÈ˜, fiˆ˜:

– ·ÎÚÈ‚‹˜/oÚı‹/ÛˆÛÙ‹-Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË/ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓË, ‚. ÂÈÙ˘¯‹˜-·ÓÂ-

ÈÙ˘¯‹˜, ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎo› Ì·ÚÁ·Ú›ÙÂ˜ 
– ÈÛo‰‡Ó·ÌË/ÈÛfiÙÈÌË-·ÓÈÛo‰‡Ó·ÌË: ‚.ÈÛÙoÚÈÎ¿, ÎoÈÓˆÓÈÎ¿, oÏÈÙÈ-

ÛÌÈÎ¿ Ï·›ÛÈ·

– ÚoÊoÚÈÎ‹-ÁÚ·Ù‹: ‚. ‰ÈÂÚÌËÓÂ›·, Â·ÁÁÂÏÌ·Ù›Â˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜

ÁÚ·ÙÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ

– ¿ÌÂÛË-¤ÌÌÂÛË: ‰ÈÂÚÌËÓÂ›· (·o Í¤ÓË ÛÙË ÌËÙÚÈÎ‹ ÁÏÒÛÛ· Î·È ·ÓÙ›-

ÛÙÚoÊ·)- Í¤ÓË ÁÏÒÛÛ· → ¿ÏÏË Í¤ÓË ÁÏÒÛÛ· → ÌËÙÚÈÎ‹ (‚Ï. ·Ï˘ÛÈ‰ˆÙ‹)

– Ï¤ÍË Úo˜ Ï¤ÍË-Î·Ù· Ï¤ÍË-Î·Ù· Ùo ÓfiËÌ·: ‚. ‰o˘ÏÈÎ‹ ÎÏ.

– Û˘ÓÂ¯‹˜-‰È¿ÛÙÈ¯Ë: Û˘ÓÂ¯¤˜ ÎÂ›ÌÂÓo-ÌÂÙ·Í‡ ÛÙ›¯ˆÓ ÎÏ.

– ÈÛÙ‹-ÂÏÂ‡ıÂÚË: ‰È¿ÊoÚ· ÛÙ¿‰È· Î·È ‚·ıÌ›‰Â˜, .¯. ˘ÎÓ‹, ÛÙÈ¯o-

ÎÂÓÙÚÈÎ‹, «Î·ıÚ¤ÊÙÈÛÌ· Ùo˘ ÚˆÙoÙ‡o˘» (§o‡ıËÚo˜), ÂÍ·ÙoÌÈÎÂ˘Ì¤ÓË

(ÌÂ ÚoÛˆÈÎfi ‡Êo˜, Schleiermacher), Î·Ù· Ùo ÁÚ¿ÌÌ· Ùo˘ ÚˆÙoÙ‡o˘-

Î·Ù· Ùo ÓÂ‡Ì· Ùo˘ ÚˆÙoÙ‡o˘, ÂÈÚ·Ì·ÙÈÎ‹, ‚. ÂÈÛÙËÌoÓÈÎ‹ Î·È ÙÂ-

¯ÓÈÎ‹-ÂÎÏ·˚ÎÂ˘ÙÈÎ‹ ÎÏ.

– ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎ‹/‰ËÌÈo˘ÚÁÈÎ‹- Ù˘ooÈËÌ¤ÓË

– ÂıÓoÛÙÚÂÊ‹˜-Ì‹ ÂıÓoÛÙÚÂÊ‹˜: ÂıÓoÏoÁÈÎ‹/oÏÈÙÈÛÌÈÎ‹ Î·È Ì‹

– ·Ï‹-oÏÏ·Ï‹: ÌÂ ·Ïfi ÎÂ›ÌÂÓo-ÌÂ ·ÓÙÈÎÚÈÛÙ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· ÛÂ oÏÏ¤˜

ÁÏÒÛÛÂ˜ (.¯. ÙÂÙÚ·Ï‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙË˜ μ›‚Ïo˘)
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– ·Ú¯·˚Î‹-ÓÂoÏoÁÈÎ‹/Û‡Á¯ÚoÓË

– ÂÓ‰oÁÏˆÛÛÈÎ‹-‰È·ÁÏˆÛÛÈÎ‹: ·o ÙËÓ ÎoÈÓ‹ ÛÂ È‰ÈfiÏÂÎÙo (ÁÈ· ÂÈ-

ÚˆÓÂ›· ÎÏ.), ·o ¤Ó· Â›Â‰o ÁÏÒÛÛ·˜ ÛÂ ¿ÏÏo (.¯. ÂÎÏ·˚ÎÂ˘ÙÈÎ¿ ÂÈ-

ÛÙËÌoÓÈÎ¿ ¤ÚÁ·), ·o ÙËÓ ∫¡∂ ÛÂ ‰È¿ÏÂÎÙo Î·È ·ÓÙ›ÛÙÚoÊ·, ·o ÙËÓ

Î·ı·ÚÂ‡o˘Û· ÛÙË ‰ËÌoÙÈÎ‹-·o ÌÈ¿ ÁÏÒÛÛ· ÛÂ ¿ÏÏË, ‚. Î·È ÁÏÒÛÛ·

ıÂÒÓ (“hunc Icelon superi mortale Phobetora vulgus nominat”, Ovidius)

– ÂÓ‰oÛËÌÂÈˆÙÈÎ‹-‰È·ÛËÌÂÈˆÙÈÎ‹: ÛÙo ›‰Èo ÛËÌÂÈˆÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· (‚.

ÌÂÙ¿-ÊÚ·ÛË oÚÈÛÌ¤ÓˆÓ ÛÙoÈ¯Â›ˆÓ ÛÂ Í¤ÓË ÁÏÒÛÛ· ÁÈ· ÏfiÁo˘˜ ·È‰ËÌoÛ‡-

ÓË˜, fiˆ˜ ÛÙËÓ ·Óıo-ÏoÁ›· ÂÈÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ‹˜ ÈÓ‰ÈÎ‹˜ o›ËÛË˜ Ùo˘ Böhtling,

fio˘ Ù· ÙoÏÌËÚ¿ oÈ‹Ì·Ù· ÌÂÙ·ÊÚ¿˙oÓÙ·È ÛÙ· Ï·ÙÈÓÈÎ¿ Î·È Ù· ˘ÂÚ-

ÙoÏÌËÚ¿ ÛÙ· ·Ú¯·›· ÂÏÏËÓÈÎ¿) - ·o ¤Ó· ÛËÌÂÈˆÙÈÎfi Û‡-ÛÙËÌ· ÛÂ ¿ÏÏo

(¯. ÚoÊoÚÈÎ‹ ÁÏÒÛÛ· → ÁÏÒÛÛ· ÓÂ˘Ì¿ÙˆÓ, ÂÚÈÁÚ·Ê¤˜ ¤ÚÁˆÓ ˙ˆÁÚ·-

ÊÈÎ‹˜, Ìo˘ÛÈÎ‹˜ ÎÏ., Â·Ó·ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË/back translation ÛÙËÓ oÏÈÙÈÛÌÈÎ‹

·ÓıÚˆoÏoÁ›· ÁÈ· ÂÍ·ÎÚ›‚ˆÛË ÙˆÓ oÏÈÙÈÛÌÈÎÒÓ ·ÙoÌÈÎÒÓ Î·È Î·ıoÏÈ-

ÎÒÓ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ ·Ó¿ÏoÁ· ÌÂ Ùo Ù› ·Ú·Ì¤ÓÂÈ Î·È Ù› ¯¿ÓÂÙ·È Î·Ù· ÙË

‰È·‰ÈÎ·Û›· ·˘Ù‹, ‚. Î·È ÌÂÙ·ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌo‡˜ = «ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË» ÛÂ ¿ÏÏo

ÁÚ·ÊÈÎfi Û‡ÛÙËÌ·, .¯. ·o Ùo ÂÏÏËÓÈÎfi ÛÙo Ï·ÙÈÓÈÎfi ·ÏÊ¿‚ËÙo)

– ·ÓıÚÒÈÓË-ÌË¯·ÓÈÎ‹: Ë Û˘ÓËıÈÛÌ¤ÓË-Ë ÚfiÛÊ·ÙË (ÁÈ· Ú·ÎÙÈÎo‡˜,

Úo˜ Ùo ·ÚfiÓ, ÂÈÎoÈÓˆÓÈ·Îo‡˜ ÛÎoo‡˜), ·o ÌË¯·Ó¤˜ (˘oÏoÁÈÛÙ¤˜)

– ÎoÈÓ‹-ÁÏˆÛÛoÏoÁÈÎ‹: Ë Û˘ÓËıÈÛÌ¤ÓË-Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÌfiÚÊËÌ· Úo˜

ÌfiÚÊËÌ· ÛÂ ‰È¿ÛÙÈ¯Ë ·Ú¿ÏÏËÏË ÌoÚÊ‹ (‚. ·ÓÙÈ·Ú·ıÂÙÈÎ‹ ·Ó¿Ï˘ÛË

ÁÏˆÛÛÒÓ, Ùo pada text ÛÙÈ˜ ÂÎ‰fiÛÂÈ˜ ÙˆÓ ‚Â‰ÈÎÒÓ ‡ÌÓˆÓ)

– ‰˘Ó·Ù‹-·‰‡Ó·ÙË: ˘„ËÏ‹˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÈÌfiÙËÙ·˜ (.¯. ÌÂÙ·Í‡ ÁÏˆÛÛÒÓ

fiÌoÈo˘ Ù‡o˘, ÌÂÙ·Í‡ oÏÈÙÈÛÌÒÓ ÛÂ Â·Ê‹ ‹ fiÌoÈˆÓ oÏÈÙÈÛÌÈÎÒÓ ÂÍÂÏ›-

ÍÂˆÓ ÎÏ.)-¯·ÌËÏ‹˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÈÌfiÙËÙ·˜ (ÌÂÙ·Í‡ ÁÏˆÛÛÒÓ Î·È oÏÈÙÈÛÌÒÓ

oÏ‡ ‰È·ÊoÚÂÙÈÎÒÓ), ‚. Î·È ÙËÓ ¿o„Ë ÌÂÚÈÎÒÓ ÂÚÂ˘ÓËÙÒÓ o˘ ıÂˆ-

Úo‡Ó ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Î·Ù· ‚¿ÛË ·‰‡Ó·ÙË (objection préjudicielle, ‚Ï.

Ladmiral, 1979)

ÛÙ· oo›· ı· ÌoÚo‡Û·Ó Ó· ÚoÛÙÂıo‡Ó:

– ÌË‰ÂÓÈÎ‹: ÁÏˆÛÛÈÎ¿ ÛÙoÈ¯Â›· ·Ê‹ÓoÓÙ·È ·ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛÙ·, ÛÙo Í¤Óo

·ÏÊ¿‚ËÙo ‹ ÌÂÙ·ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌ¤Ó· (.¯. ÌÂ Ï·ÙÈÓÈÎfi ·ÏÊ¿‚ËÙo ÛÂ ÂÏÏËÓÈ-

Îfi ÎÂ›ÌÂÓo ‹ ·ÓÙ›ÛÙÚoÊ·, fiˆ˜ (sic), ‚. Î·È ÚˆÛÈÎfi fardΩ (‚Ï. ¤ÓÙ˘Ô

Û. 7) ÛÂ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Ùo˘ ·Ú·‚ÈÎo‡ ÙˆÓ «1001 Ó˘ÎÙÒÓ» ___ = fente/partie

du corps que la pudeur cache), ‚. Î·È ·Ú·‚ÈÎo‡˜ ·ÚÈıÌo‡˜ ÌÂ ‰È¿ÊoÚ·

ÁÚ·ÊÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù·

– ·oÛÈˆËÙÈÎ‹: ·Ê‹ÓÂÙ·È ÎÂÓfi ÛÙo ÎÂ›ÌÂÓo ‹ ¯ÚËÛÈÌooÈo‡ÓÙ·È

·oÛÈˆËÙÈÎ¿, o˘ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÌÏËÚÒÛÂÈ o ·ÎÚo·Ù‹˜ ‹ o ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜
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·o Ù· Û˘ÌÊÚ·˙fiÌÂÓ·, ÁÈ· ÏfiÁo˘˜ ·È‰ËÌoÛ‡ÓË˜, Û˘ÛÙoÏ‹˜, ·‚Â‚·ÈfiÙË-

Ù·˜ ÎÏ.

– ·Ó·ÏËÚˆÌ·ÙÈÎ‹: fiÙ·Ó ÏÂ›ÂÈ Ùo ÚˆÙfiÙ˘o, ‚. ·Ú·‚ÈÎ¤˜ ÌÂÙ·-

ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ¯·Ì¤ÓˆÓ ·Ú¯·›ˆÓ ÂÏÏËÓÈÎÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ

– Û˘ÌÏËÚˆÌ·ÙÈÎ‹: fiˆ˜ fiÚo˜ ÙË˜ ∫¡∂ + Í¤Óo fiÚo ÛÂ ·Ú¤ÓıÂÛË

(.¯. ÙoÓÈÎfiÙËÙ· (accent) ÎÏ.)

– Û¯oÏÈ·ÛÌ¤ÓË: ÌÂ ÛËÌÂÈÒÛÂÈ˜ (oÏÈÙÈÛÙÈÎ¤˜ ÎÏ.)

– ÂÚÌËÓÂ˘ÙÈÎ‹/ÂÙ˘ÌoÏoÁÈÎ‹: Ï¤ÁÂÙ·È ¢ÂÏËÎ¿ÚË, ‰ËÏ·‰‹ «ÙÚÂÏoÁ˘-
Ó·›Î·», fiÓoÌ· Î·È Ú¿Ì·

– ÎÚ˘ÙoÁÚ·ÊÈÎ‹/·oÎÚ˘ÙoÁÚ·ÊÈÎ‹: ÎÚ˘ÙoÁÚ·ÊÈÎ‹ ‹ ·oÎÚ˘-

ÙoÁÚ·ÊËÌ¤ÓË ÌoÚÊ‹ ÎÂÈÌ¤Óo˘ (‚. Î·È ·oÎÚ˘ÙoÁÚ·Ê‹ÛÂÈ˜ ÓÂÎÚÒÓ,

¿ÁÓˆÛÙˆÓ ÎÏ. ÁÏˆÛÛÒÓ)

– ÙÚoooÈËÙÈÎ‹ (ÌÂ ·ÏÏ·Á¤˜ ÂÈ¤‰o˘ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜): ÁÈ· ·È‰È¿, Á˘-

Ó·›ÎÂ˜, ÁÈ· ÙoÓ Ì¤Ûo ·Ó·ÁÓÒÛÙË (‚. ÂÎÏ·˚ÎÂ˘ÙÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜), ·Úˆ-

‰È·Î‹/ÁÂÏoÈoÁÚ·ÊÈÎ‹/ÂÈÚˆÓÈÎ‹ ÎÏ. (.¯. Neograeca sunt non leguntur)
– ÌÂ oÏÏ¿ Í¤Ó· ÛÙoÈ¯Â›·: ÏfiÁˆ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎÒÓ ‰˘ÛÎoÏÈÒÓ ‹ ·fi-

‰oÛË˜ Ùo˘ ¯ÚˆÌ·ÙÈÛÌo‡ Í¤ÓˆÓ ÛÙoÈ¯Â›ˆÓ (‚. Ï·ÙÈÓÈÎfi paraverïdus <

·Ú· + Á·Ï·ÙÈÎfi vereda “cheval de porte”, > palefroi, Pferd)

– Û‡ÌÌÂÈÎÙË: ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÌÂ ·Ú·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÏfiÁˆ ‰˘ÛÎoÏÈÒÓ ÎÏ., ‚.

ÂÚÈÊÚ·ÛÙÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË (‚Ï. 8.)

– ·Ï˘ÛÈ‰ˆÙ‹: ·o ÌÈ¿ ÁÏÒÛÛ· ÛÂ ¿ÏÏË ÎÈ ·’ ·˘Ù‹Ó ÛÂ ÙÚ›ÙË ÎÏ.,

‚. ÙËÓ Ú·ÎÙÈÎ‹ ‰ÈÂÚÌËÓ¤ˆÓ ÛÙoÓ O∏∂, fio˘ ¤Ó·˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÈ ·o Ù·

ÎÈÓÂ˙ÈÎ¿ ÛÙ· ·ÁÁÏÈÎ¿ Î·È ¤Ó·˜ ¿ÏÏo˜, o˘ ÙoÓ ·Îo‡ÂÈ Ó· ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÈ,

ÛÙ· ÈÛ·ÓÈÎ¿ ÎÏ.

– ÏÂÍÈÎoÁÚ·ÊÈÎ‹: ‰›ÁÏˆÛÛ· (‹ oÏ‡ÁÏˆÛÛ·) ÏÂÍÈÎ¿ ·o ÌÈ¿ ÁÏÒÛ-

Û· ÛÂ ¿ÏÏË, ·o ÌÈ¿ ‰È¿ÏÂÎÙo ÛÙËÓ ÎoÈÓ‹ ÎÏ. (ÌÂ ÌoÓoÏÂÎÙÈÎ¤˜ ‹ Î·È

oÏ˘ÏÂÎÙÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜)

– ÎoÈÓoÁÏˆÛÛÈÎ‹: ·o ¤Ó· È‰ÈfiÏÂÎÙo ÛÙËÓ ÎoÈÓ‹ ÁÏÒÛÛ·

– ÌÂÙ·ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÙÈÎ‹: ·o ¤Ó· ÁÚ·ÊÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· ÛÂ ¿ÏÏo, .¯. ·o

ÙËÓ È‰ÂoÁÚ·ÊÈÎ‹ ÎÈÓÂ˙ÈÎ‹ ÛÂ Ï·ÙÈÓÈÎfi ·ÏÊ¿‚ËÙo (ÌÂ ÚoÛı‹ÎÂ˜ ÎÏ.),

·o Ùo ÂÏÏËÓÈÎfi ÛÙo Ï·ÙÈÓÈÎfi ·ÏÊ¿‚ËÙo

– Ù·˘Ùfi¯ÚoÓË: ÏfiÁÈ· ËıooÈÒÓ Î·È ˘fiÙÈÙÏoÈ ÎÈÓËÌ·ÙoÁÚ·ÊÈÎÒÓ

Ù·ÈÓÈÒÓ ÎÏ.

– Ù·˘ÙfiÁÚ·ÊË: oÚÈÛÌ¤Ó· ÎÈÓÂ˙o˚·ˆÓÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· ÛÂ È‰ÂoÁÚ·ÊÈÎfi

·ÏÊ¿‚ËÙo, o˘ ÌoÚo‡Ó Ó· ‰È·‚·ÛÙo‡Ó Î·È ÎÈÓÂ˙ÈÎ¿ Î·È È·ˆÓÈÎ¿ (ÌÂ

ÙËÓ ‚o‹ıÂÈ· ·ÚÈıÌÒÓ ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ÙˆÓ È‰ÂoÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ Î·È ÌoÚ›ˆÓ Î·È Î·-

Ù·Ï‹ÍÂˆÓ ÛÂ ·ÏÊ¿‚ËÙo katakana), ·Ú¿ ÙËÓ Ù˘oÏo-ÁÈÎ‹ ‰È·ÊoÚ¿ ÙˆÓ

ÁÏˆÛÛÒÓ (·Ó·Ï˘ÙÈÎ‹-Û˘ÁÎoÏÏËÙÈÎ‹)
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OÚÈÛÌ¤Ó· Â›‰Ë ÚoÙÈÌo‡ÓÙ·È ÁÈ· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Óo˘˜ ÏfiÁo˘˜, .¯. Ë Â-

˙‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÁÈ· ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ‰‡ÛÎoÏ· ÛÙËÓ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË oÈ‹Ì·Ù·, ‹

·Ó¿ÏoÁ· ÌÂ ÙoÓ ·o‰¤ÎÙË (ÂÈ‰ÈÎfi˜-Ì¤Ûo˜ ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ ÎÏ.), Ùo Ì¤Ûo

(ÚoÊoÚÈÎ‹-ÁÚ·Ù‹), ÙoÓ Ù‡o ÙˆÓ ÌËÓ˘Ì¿ÙˆÓ (.¯. ÂÈÛÙËÌoÓÈÎ¿,

ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎ¿, ÙÂ¯ÓÈÎ¿, ‰ËÌoÛÈoÁÚ·ÊÈÎ¿, ‰È·ÏoÁÈÎ¿, ıÚËÛÎÂ˘ÙÈÎ¿ ÎÏ.

ÎÂ›ÌÂÓ·), ÙÈ˜ Û¯¤ÛÂÈ˜ °¶ Î·È °™ (ÏoÁoÙÂ¯Ó›·, ÂÚÌËÓÂ›· ÎÏ.).

11. ¶Úo‚Ï‹Ì·Ù· Î·È Ï‡ÛÂÈ˜

11.1 ¶Úo‚Ï‹Ì·Ù·

Δo ÁÂÓÈÎfiÙÂÚo Î·È ‚·ÛÈÎfiÙÂÚo ÂÚÒÙËÌ· Â›Ó·È ·Ó Î·Ù·Ú¯‹Ó Â›Ó·È

‰˘Ó·Ù‹ Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË, ·Ó Â›Ó·È ÂÈÙÂ˘ÎÙ‹ Ë ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎfiÙËÙ· ÌÂÙ·Í‡

ÁÏˆÛÛÒÓ, ·›ÚÓoÓÙ·˜ ˘fi„Ë ÙËÓ Û¯ÂÙÈÎfiÙËÙ· ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ (‚. ıÂˆÚ›·

Sapir-Whorf). Δ· ·oÙÂÏ¤ÛÌ·Ù· ÙË˜ ¤ÚÂ˘Ó·˜ ÂÈ ÙË˜ Û¯ÂÙÈÎfiÙËÙ·˜ (oÙÈ

ÈÛ¯‡ÂÈ ÌÂÚÈÎÒ˜ Î·È fi¯È ·oÏ‡Ùˆ˜), Ë ‡·ÚÍË ÙˆÓ Î·ıoÏÈÎÒÓ ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ

¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ Î·È Ë Î·ıËÌÂÚÈÓ‹ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ÙˆÓ ˘·ÚÎÙÒÓ ÌÂ-

Ù·ÊÚ¿ÛÂˆÓ ·o‰ÂÈÎÓ‡o˘Ó oÙÈ Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹. ∂ÌÊ·Ó›˙oÓÙ·È

fiÌˆ˜ oÏÏ¿ Úo‚Ï‹Ì·Ù·, fiˆ˜:

1) §ÂÍÈÏoÁÈÎ¿ (‚Ï. Schogt, Ladmiral, 1979)

– ¤ÏÏÂÈ„Ë ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯o˘ fiÚo˘ (¿ÁÓˆÛÙo ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓo ·Ó·ÊoÚ¿˜ ÛÙoÓ

ÎfiÛÌo ÙË˜ °™), ‚Ï. 11.2 (Ï‡ÛÂÈ˜)

– ÂÈÎ¿Ï˘„Ë ÛËÌ·ÛÈ·ÎÒÓ Â‰›ˆÓ, ‚. ·ÁÁÏÈÎ¿ city-town-village –

Á·ÏÏÈÎ¿ ville-village ÎÏ.

– Û¯¤ÛÂÈ˜ ¤Ó· Úo˜ ‰‡o: ‚. ıÂ›Ô˜/· ÌÂ patruus-avunculus
– Úo‚ÏËÌ·ÙÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜, .¯. (Lucilius) ÁÉ corpus, anima

ÓÂÜÌ·
2) °Ú·ÌÌ·ÙÈÎ¿

– Ù˘oÏoÁÈÎ‹ ‰È·ÊoÚ¿: ·Ó·Ï˘ÙÈÎ¤˜-Û˘ÓıÂÙÈÎ¤˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ (¯. ·ÁÁÏÈ-

Î‹-Ï·ÙÈÓÈÎ‹), ‰È·ÊoÚ¿ Ú˘ıÌo‡ (.¯. ÌÂÙÚÈÎ¤˜ ÌoÚÊ¤˜ ÌÂ ‚¿ÛË ÙË ‰oÌ‹

ÙˆÓ Û˘ÏÏ·‚ÒÓ - ÌÂ ‚¿ÛË ÙoÓ ‰˘Ó·ÌÈÎfi ÙfiÓo, fiˆ˜ ÛÙË Ï·ÙÈÓÈÎ‹-ÓÂoÂÏ-

ÏËÓÈÎ‹ o›ËÛË)

– ÌÂÙ·ÁÏˆÛÛÈÎ¤˜ ¯Ú‹ÛÂÈ˜: ·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜: .¯. (Pacuvius) id quod
nostri coelum memorant Grai perhibent aethera

3) ∫oÈÓˆÓÈoÁÏˆÛÛÈÎ¿:

– ‰È·ÊoÚ¤˜ ÎoÈÓˆÓÈÎÒÓ ‰È·Ï¤ÎÙˆÓ (sociolects), fiÙ·Ó ‰¤Ó ·ÊoÚo‡Ó

ÙoÈÎ¿ ‰È·ÏÂÎÙÈÎ¿ ÛÙoÈ¯Â›· (‚. ÁÂˆÁÚ·ÊÈÎ¤˜ ‰È·Ï¤ÎÙo˘˜) 

– ÎÂ›ÌÂÓ· ˆ˜ oÏÈÙÈÛÌÈÎ¿ ÛÙoÈ¯Â›·: ·Ú¯·˚Î¤˜ ÌoÚÊ¤˜ Î·È Ù‡oÈ
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4) ¶oÏÈÙÈÛÌÈÎ¿

¶oÏÈÙÈÛÙÈÎ¤˜ ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ÂÌÊ·Ó›˙oÓÙ·È ÛÙË Û˘Ó¿ÓÙËÛË oÏÈÙÈÛÌÒÓ,

‚. ÂÏÏËÓÈÎo‡˜ Î·È Í¤Óo˘˜ ÙÂ¯ÓÈÎo‡˜ Î·È Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎo‡˜ fiÚo˘˜ (.¯.

ÛÙË Ï·˚Î‹ Ï·ÙÈÓÈÎ‹ “Mulomedicina Chironis” si quod iumentum vitio
subrenali prensum fuerit, quod appellatur Graece nefrites), ÎoÈÓˆÓÈÎ‹ ˙ˆ‹

(.¯. ¿ÚÙ˘, Áo˘‹ÎÂÓÙ, Î¿ÚÙ oÛÙ¿Ï ÎÏ.), ÏÂÍÈÏfiÁÈo Ùo˘ ¯ÚÈÛÙÈ·ÓÈÛÌo‡

ÛÙ· Ï·ÙÈÓÈÎ¿ (.¯. angelus, evangelium ÎÏ.) ÎÏ.

∏ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË oÚÈÛÌ¤ÓˆÓ ‚·ÛÈÎÒÓ oÏÈÙÈÛÌÈÎÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Î¿oÙÂ

··ÁoÚÂ‡ÂÙ·È ‹ ·oÊÂ‡ÁÂÙ·È, ¯. ÙË˜ oÚıfi‰oÍË˜ ¯ÚÈÛÙÈ·ÓÈÎ‹˜ ÏÂÈÙo˘Ú-

Á›·˜ ÛÙËÓ ∫¡∂, Ùo˘ ∫oÚ·Ó›o˘ ÛÂ Ìo˘Ûo˘ÏÌ·ÓÈÎ¤˜ ¯ÒÚÂ˜ (‚. Î·È ÙËÓ

·oÌÓËÌfiÓÂ˘Û‹ Ùo˘ ·o Ùo˘˜ .ha f i .d, Û˘¯Ó¿ ¯ˆÚ›˜ Î·Ù·ÓfiËÛË Ùo˘ ·Ú·-

‚ÈÎo‡ ÎÂÈÌ¤Óo˘), ÁÈ· Ó· ÌËÓ ·ÏÏoÈˆıÂ› o «ıÂ›o˜ ÏfiÁo˜» ÎÏ.

∏ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ·oÊÂ‡ÁÂÙ·È Î·È ÛÂ ÂÚÈÛÙ¿ÛÂÈ˜ fio˘ ÂÈ˙ËÙÂ›Ù·È

Î¿oÈ· Ì˘ÛÙÈÎfiÙËÙ·, ‚. oÌÈÏ›· ÛÂ Í¤ÓË ÁÏÒÛÛ· Î·Ù·ÓoËÙ‹ ·o Ï›Áo˘˜.

5) πÛÙoÚÈÎ¿: oÈ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜ ¤¯o˘Ó Î¿oÙÂ ÙËÓ Ù¿ÛË Ó· ÙÚoo-

oÈo‡Ó Ùo ÓfiËÌ· Ùo˘ ÎÂÈÌ¤Óo˘ ‚¿ÛÂÈ ÙË˜ ı¤ÛË˜ o˘ ·›ÚÓo˘Ó ·¤Ó·ÓÙÈ

ÛÙËÓ ÈÛÙoÚÈÎfiÙËÙ¿ Ùo˘, .¯. Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ Ùo Testimonium Flavianum)

6) ∞ÈÛıËÙÈÎ‹ (‚Ï. Lev˘, 1963)

– ·ÈÁÓÈÒ‰Ë˜ ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜: ÏoÁo·›ÁÓÈ·, ·È¯Ó›‰È· Ï¤ÍÂˆÓ

– ‰ËÌÈo˘ÚÁÈÎfiÙËÙ· ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜: ÏoÁoÙÂ¯ÓÒÓ (¯Ú‹ÛË ÁÏˆÛÛÈÎo‡ Û˘-

ÛÙ‹Ì·Ùo˜), ÁÏˆÛÛoÏfiÁˆÓ (‰ËÌÈo˘ÚÁ›· Ó¤ˆÓ fiÚˆÓ), ‚. Î·È ÁÓÒÌÂ˜ ÁÈ·

ÙÈ˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ (ÎÚÈÙÈÎ‹ ·oÙ›ÌËÛË ÎÏ.)

– Â›Â‰· ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜: ‡Êo˜ Âo¯ÒÓ (‚Ï. 6.), ÁÈ· oÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ Î·-

ÙËÁoÚ›Â˜ ·Ó·ÁÓˆÛÙÒÓ

7) ™˘Ó·ÁˆÓÈÛÌfi˜ ‹ Û‡ÁÎÚo˘ÛË ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ

OÈ ‰È·ÊoÚÂÙÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ùo˘ ›‰Èo˘ ÎÂÈÌ¤Óo˘ o‰ËÁo‡Ó ÛÂ Û‡ÁÎÚÈ-

ÛË Î·È ·ÍÈoÏfiÁËÛ‹ Ùo˘˜ (‚. ÎÚÈÙÈÎ‹ Û˘˙‹ÙËÛË ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ ÏoÁoÙÂ-

¯Ó›·˜). ∞ÎÚ·›· ÂÚ›ÙˆÛË ÌoÚÂ› Ó· ıÂˆÚËıÂ› fiÙ·Ó Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÎÚ›ÓÂ-

Ù·È ·ÓÒÙÂÚË ‹ Î·Ï‡ÙÂÚË ·o Ùo ÚˆÙfiÙ˘o

∏ ·Ú¿ÏÏËÏË ÊÈÏoÏoÁÈÎ‹ ÂÍ¤Ù·ÛË ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ o‰‹ÁËÛÂ ÛÂ oÈÎ›-

ÏÂ˜ ‰È·ÈÛÙÒÛÂÈ˜, fiˆ˜

– ·Ó·Ó¤ˆÛË ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ Ùo˘ ›‰Èo˘ ·Ï·Èo‡ ÎÂÈÌ¤Óo˘: Î¿ıÂ Âo¯‹

··ÈÙÂ› ‰ÈÎ¤˜ ÙË˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ ÎÏ·ÛÈÎ‹˜ ÏoÁoÙÂ¯Ó›·˜, ÂÂÈ‰‹ Ë °™

·ÏÏ¿˙ÂÈ, ·ÏÏ· Î·È Ë ÁÓÒÛË Î·È Î·Ù·ÓfiËÛË ÙˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ ÙË˜ °¶ ÌoÚÂ›

Ó· ‚ÂÏÙÈˆıÂ› (ÌÂ ÂÈÛÙËÌoÓÈÎ¤˜ ÊÈÏoÏoÁÈÎ¤˜ ¤ÚÂ˘ÓÂ˜ ÎÏ), ‚. ÌÂÙ·ÊÚ¿-

ÛÂÈ˜ Ùo˘ OÌ‹Úo˘ ·o ÙoÓ ¶¿ÏÏË Î·È ·o Ùo˘˜ ∫·˙·ÓÙ˙¿ÎË-∫·ÎÚÈ‰‹

– È‰ÂoÏoÁÈÎ¤˜ ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜: oÏÈÙÈÛÌÈÎ¤˜ ·Ú¯¤˜ ÎÏ. ÌoÚo‡Ó Ó· ·Ó·-

ÁÎ¿˙o˘Ó Ùo˘˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜ ÛÂ ÙÚoooÈ‹ÛÂÈ˜ Ùo˘ ÎÂÈÌ¤Óo˘, .¯. Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ
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ÙÈ˜ ÙoÏÌËÚ¤˜ ‹ ¯˘‰·›Â˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜, Ùo ˘‚ÚÈÛÙÈÎfi ÏÂÍÈÏfiÁÈo (‚. ÂÎ‰fiÛÂÈ˜

·ÏÏ· Î·È ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙˆÓ «1001 ¡˘ÎÙÒÓ» ÌÂ ·Ê·›ÚÂÛË ÙˆÓ ÚoÛ‚ÏËÙÈÎÒÓ

ÂÎÊÚ¿ÛÂˆÓ)

– Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜: ÚoÛfiÓÙ· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÒÓ (‰›ÁÏˆÛÛoÈ ‹ Ùo˘-

Ï¿¯ÈÛÙo Î·Ïo› ÁÓÒÛÙÂ˜ ÙË˜ °¶), ¯ÚfiÓo˜ Â·ÚÎ‹˜, Ú·ÎÙÈÎ‹ ÂÌÂÈÚ›· ÎÏ.

– ÛÙ¿ÛË ·ÎÚo·ÙÒÓ/·Ó·ÁÓˆÛÙÒÓ: ÌoÚo‡Ó Ó· ‚Ï¤o˘Ó ÙÈ˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿-

ÛÂÈ˜ ˆ˜ ÎÂ›ÌÂÓ· ÙË˜ ÌËÙÚÈÎ‹˜ ÁÏÒÛÛ·˜, ˆ˜ ÚˆÙfiÙ˘· (.¯. Ùo˘˜ ∞ıÏ›o˘˜
Ùo˘ O˘ÁÎfi), o˘ ÂÚÈ¤¯o˘Ó ÛÙoÈ¯Â›· ·Û˘Ó‹ıÈÛÙ·, ·Î·Ù¿ÏËÙ·, o˘ Ùo˘˜

‰˘Û·Ó·Û¯ÂÙo‡Ó ÎÏ.

8) ¶ÚˆÙfiÙ˘o ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Î·È ÛÂ oÈ¿ ÁÏÒÛÛ·

Δo Úfi‚ÏËÌ· ·˘Ùfi ·ÊoÚ¿ ÁÂÓÈÎfiÙÂÚ· ÂÚˆÙ‹Ì·Ù·, o˘ ÚoÎ‡Ùo˘Ó

·o

– Ùo Ï‹ıo˜ ÙˆÓ ÁÏˆÛÛÒÓ: ÌoÚo‡Ó Ó· ˘¿ÚÍo˘Ó ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ fiÏˆÓ

ÙˆÓ ÎÏ·ÛÈÎÒÓ ¤ÚÁˆÓ ÙË˜ ·ÁÎfiÛÌÈ·˜ ÏoÁoÙÂ¯Ó›·˜ ÛÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÁÏÒÛÛÂ˜;

– Ùo Ï‹ıo˜ ÙˆÓ ·Ó·ÁÓˆÛÙÒÓ: Ï›ÁoÈ ÁÓˆÚ›˙o˘Ó Î·Ï¿ ÌÈ¿ Í¤ÓË ÁÏÒÛ-

Û·, ÒÛÙÂ Ó· Ì‹ ¯ÚÂÈ¿˙oÓÙ·È ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË 

– ÙËÓ o˘Û›· ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜, ‰ËÏ. Ù› ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÛÙËÓ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË

·o Ùo ÎÂ›ÌÂÓo ÙË˜ °¶: ™¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ¤ÚÁˆÓ,

¤¯ÂÈ ·Ú·ÙËÚËıÂ› (‚Ï. New Encyclopedia of Poetics and Poetry) oÙÈ .¯.

Ë oÈËÙÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË oÈËÙÈÎÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ ÚoÛ·ıÂ› Ó· ·o‰ÒÛÂÈ Ùo

Í¤Óo ÎÂ›ÌÂÓo, ·ÏÏ· oÈ ÂÈÙ˘¯›Â˜ ÙË˜ Â›Ó·È ·ÌÊ›‚oÏÂ˜, ÂÓÒ Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË

ÛÂ Â˙fi ÏfiÁo ‰È·ÙËÚÂ› Ùo ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓo Î·È ÙË ÁÂÓÈÎ‹ ‰oÌ‹ Ùo˘ ÎÂÈÌ¤Óo˘,

·ÏÏ· ¯¿ÓÂÙ·È Ùo ‚·ÛÈÎfiÙÂÚo Ì¤Úo˜, Ë ÁÏˆÛÛÈÎ‹ ÌoÚÊ‹ (‚. oÙÈ Ùo Â-

ÚÈÂ¯fiÌÂÓo ÌoÚÂ› Ó· ÂÎÊÚ·ÛÙÂ› oÈÎÈÏoÙÚfiˆ˜, fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È Î·È ·o

ÙÈ˜ ‚ÂÏÙÈÒÛÂÈ˜ Ùo˘ oÈËÙ‹ Î·Ù· ÙËÓ ÂÂÍÂÚÁ·Û›· Ùo˘ ÎÂÈÌ¤Óo˘ Ùo˘ Ò˜

ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ Ùo˘ ÌoÚÊ‹)

– ÙËÓ ‰È‰·ÛÎ·Ï›· Í¤ÓˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ: ÁÈ· ·oÊ˘Á‹ ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ

Î·È ÙˆÓ Úo‚ÏËÌ¿ÙˆÓ ÙË˜, fiˆ˜ ·Úo˘ÛÈ¿˙oÓÙ·È .¯. ÛÙo ı¤Ì· ÙË˜ ‰È‰·-

ÛÎ·Ï›·˜ ÙË˜ ·Ú¯·›·˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·˜ ÛÙo Á˘ÌÓ¿ÛÈo Î·È Ï‡ÎÂÈo,

fio˘ Úo‚Ï‹Ì·Ù· ‰ËÌÈo˘ÚÁo‡ÓÙ·È ·o ÙËÓ ¤ÏÏÂÈ„Ë ¯ÚfiÓo˘ Î·È ‰È¿ıÂ-

ÛË˜ (‚. Î·È ÙË ‰È‰·ÛÎ·Ï›· ÙË˜ Ï·ÙÈÓÈÎ‹˜), ÙË ‰˘ÛÎoÏ›· ÙË˜ ·Ú¯·›·˜ ÂÏ-

ÏËÓÈÎ‹˜ (ÁÚ·ÌÌ·ÙÂÈ·Î¤˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ ÎÏ. o˘ ¯ÚËÛÈÌooÈÂ›), ÂÊfiÛoÓ o‡ÙÂ

oÈ ·fiÊoÈÙoÈ ÙˆÓ ÊÈÏoÏoÁÈÎÒÓ Û¯oÏÒÓ ‰¤Ó ÌoÚo‡Ó Ó· ıÂˆÚËıo‡Ó oÙÈ

ÙËÓ ¤¯o˘Ó Ì¿ıÂÈ (ÁÓÒÛÂÈ˜ fi¯È ÌfiÓo ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ‹˜ ·ÏÏ· Î·È Ú·ÁÌ·ÙoÏo-

Á›·˜, ÂÎÙÂÙ·Ì¤ÓÂ˜ ·Ó·ÁÓÒÛÂÈ˜ ·Ú¯·›ˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ ÎÏ. Î·È ·ÎfiÌË ÂÚÈÛ-

ÛfiÙÂÚo ÁÈ· ÙË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·). Δ· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÌ¤Ó· ÎÂ›ÌÂÓ· ·oÙÂ-

Ïo‡Ó ÌÈ¿ Ï‡ÛË, ÂÂÈ‰‹ ÂÈÙÚ¤o˘Ó ÙË ‰È‰·ÛÎ·Ï›· ÂÎÙÂÓÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ ‹
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ÂÓoÙ‹ÙˆÓ (.¯. oÏfiÎÏËÚÂ˜ ÙÚ·Áˆ‰›Â˜), ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· ÁÚ·ÌÌ·ÙÂÈ·Î¿ Â›‰Ë

Î·È Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜ ÎÏ. (‚. Î·È ¿ÏÏÂ˜ ÚoÙ¿ÛÂÈ˜: ÂÈ‰ÈÎ¿ ÎÏ·ÛÈÎ¿ Á˘ÌÓ¿-

ÛÈ· Î·È Ï‡ÎÂÈ·, ·ÓÙÈÎÚÈÛÙ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· ·Ú¯·›·˜ Î·È ∫¡∂, ·ÓıoÏfiÁÈ· ÙË˜

·Ú¯·›·˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·˜ ÌÂ Û¯fiÏÈ· Î·È ÛËÌÂÈÒÛÂÈ˜, ·Ú·ı¤Ì·Ù·

ÛÙ· ·Ú¯·›· ÂÏÏËÓÈÎ¿ Ì¤Û· ÛÂ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÎÏ.). 

– ÂÍ¿ÚÙËÛË (ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË) ‹ ·ÓÂÍ·ÚÙËÛ›· (·Ú¿ÏÏËÏË ‰ËÌÈo˘ÚÁ›·):

‚. ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ fio˘ Ë Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ (°¶ → °™) Â›Ó·È

·Û·Ê‹˜ fiˆ˜ ÛÙo ¤Ê·Á· Ù· „ˆÌÈ¿ Ìo˘ - iam panos meos comedi (Petronius)

9) ªÂÙ¿ÊÚ·ÛË Î·È Î·Ù·ÓfiËÛË

∏ Î·Ù·ÓfiËÛË ÌÈ¿˜ Ú·ÁÌ¿ÙˆÛË˜ ÛËÌÂÈˆÙÈÎo‡ Û˘ÛÙ‹Ì·Ùo˜ ı·

ÌoÚo‡ÛÂ Ó· ıÂˆÚËıÂ› ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÛÙË «ÁÏÒÛÛ·» Ùo˘ ÂÁÎÂÊ¿Ïo˘, ·ÏÏ·

‚. oÙÈ Î¿oÙÂ «·Ó·ÁÓˆÚ›˙o˘ÌÂ» Ùo ÎÂ›ÌÂÓo ¯ˆÚ›˜ Ó· Ùo Î·Ù·Óoo‡ÌÂ

(Úo‚Ï‹Ì·Ù· Û˘ÓÂÈ‰‹ÛÂˆ˜ Î·È ·˘ÙoÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›·˜).

10) ∞ÍÈoÏfiÁËÛË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜: ·ÏÏÈÒ˜ ‰È·‚¿˙ÂÙ·È ¤Ó· ÎÂ›ÌÂÓo ˆ˜

ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ¿ÏÏo˘ ‹ ˆ˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ Î·È ·ÏÏÈÒ˜ ˆ˜ ÚˆÙfi-

Ù˘o, ‚. ÙËÓ ·Ó¿ÁÓˆÛË Î·È ·ÍÈoÏfiÁËÛË ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Ì¤ ‹ ¯ˆÚ›˜ ¤Ó‰ÂÈÍË

Û˘ÁÁÚ·Ê¤·, ÎÂÈÌ¤Óo˘ oÏ‡ ÁÓˆÛÙo‡ ‹ ¿ÁÓˆÛÙo˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·, Î·Ù·

ÁÚ·ÌÌ·ÙÂÈ·Îfi Â›‰o˜ ÎÏ., ‚. ·fi„ÂÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ÂÈÙ˘¯›· ÙˆÓ ÌÂ-

Ù·ÊÚ¿ÛÂˆÓ Î·Ù· Âo¯¤˜, Û¯oÏ¤˜, ¿ÙoÌ· (‚Ï. ·Ú·¿Óˆ)

11.2 §‡ÛÂÈ˜ (‚Ï. Lev˘, 1963, Ladmiral, 1979)

OÈ Ï‡ÛÂÈ˜ ÛÙ· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¿ Úo‚Ï‹Ì·Ù· o˘ ÌoÚo‡Ó Ó· ÂÓÛˆÌ·-

Ùˆıo‡Ó ÛÙo Û‡ÛÙËÌ· ÙË˜ °™ ‰È·ÎÚ›ÓoÓÙ·È ÛÂ

1) ÕÌÂÛÂ˜

– ·ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛÙ·: eam quem ÊÈÏoÛoÊ›·Ó Graeci vocant (Cicero, De
Oratore)

– ‰¿ÓÂÈ·: ·ÚoÛ¿ÚÌoÛÙ· (.¯. Hectora, Vergilius), ÚoÛ·ÚÌoÛÌ¤Ó·

(Hectorem, Ennius/Cicero, sophiam vocant me Grai vos sapientiam,

Afranius, opsonate!, Plautus, Û·Ìo‚¿ÚÈ ÎÏ.)

– ÓÂoÏoÁÈÛÌo›: .¯. ÛÂ oÈÎoÁ¤ÓÂÈÂ˜ Ï¤ÍÂˆÓ fiˆ˜ sycophantam/syco-
phantari/sycophantiam (Plautus)

– ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¿ ‰¿ÓÂÈ·: ÔéÛ›· → essentia, ¡¤· ¢È·ı‹ÎË → Novum
Testamentum, feedback → retroaction/·Ó¿‰Ú·ÛË

– Ï¤ÍË Úo˜ Ï¤ÍË: ı·˘Ì·ÛÙeÓ ¬ÛÔÓ → incredibile quantum, ÔéÎ
àÔÎÚ›ÓÂÈ Ôé‰¤Ó → non respondes nihil, ôÓ‰Ú· ÌÔÈ öÓÓÂÂ ªÔÜÛ· Ô-
Ï‡ÙÚÔÔÓ → virum mihi, Camena, insece versutum (Livius Andronicus)

– ·Ú·ÊÚ¿ÛÂÈ˜: multos Danaum demittimus Orco (Vergilius), incipio
facere < Ì¤ÏÏˆ ÔÈÂÖÓ



– ÂÚÈÊÚ¿ÛÂÈ˜: õÛıÂÙÔ âÌÂÛÒÓ > sensit medios delapsus in hostes,
‰ÔÜÓ·È Ê·ÁÂÖÓ > dare ad manducare

2) ŒÌÌÂÛÂ˜

– ÌÂÙ¿ıÂÛË: ÁÂÚÌ·ÓÈÎ¿ gern haben - Á·ÏÏÈÎ¿ aimer
– ÙÚooo›ËÛË: üÏÂÙÔ ÄÛ· Î·Ù’ ôÎÚ·Ó òIÏÈÔ˜ ·åÂÈÓ‹ > ruit alto

a culmine Troia (Vergilius), Û˘ÓˆÓ˘ÌÈÎ‹ ·Ú¿ÊÚ·ÛË (.¯. ·ÁÁÏÈÎfi forget
it! – Á·ÏÏÈÎfi n’y pensez plus!)

– ÈÛo‰˘Ó·Ì›·: Á·ÏÏÈÎ¿ j’ ai une faim de loup – ÈÙ·ÏÈÎ¿ ho una fama
de cavallo – ÈÛ·ÓÈÎ¿ tengo una hambre canina

– ˘Èoı¤ÙËÛË: Ë Ï·˚Î‹ Ï·ÙÈÓÈÎ‹ ÚoÙÈÌ¿ Ùo colap(h)us (< ÎfiÏ·Êo˜)

·o Ùo ictus (> Á·ÏÏÈÎ¿ coup, ÈÙ·ÏÈÎ¿ colpo > ÎfiÏo), ‚. ·Ú·‚oÏ‹ >
parabolare > Á·ÏÏÈÎ¿ parler/parole, ÈÙ·ÏÈÎ¿ parlare, ÈÛ·ÓÈÎ¿ hablar,
oÚÙoÁ·ÏÈÎ¿ falar, ÚÂÛ‚‡ÙÂÚo˜ > presbyter > Á·ÏÏÈÎ¿ prêtre ÎÏ.

3) ∫·Ù· ÂÚ›ÙˆÛË

– ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÛÂ ‰ÈÂıÓÂ›˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ ÚoÙÈÌo‡ÓÙ·È ·o ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜

ÛÂ ÏÈÁfiÙÂÚo ÁÓˆÛÙ¤˜ Î·È ‰È·‰Â‰oÌ¤ÓÂ˜ ÁÏÒÛÛÂ˜

– ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÛÂ fiÌoÈ·˜ ‰oÌ‹˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ Â›Ó·È Û˘¯Ó¿ Î·Ï‡ÙÂÚÂ˜

·o ¿ÏÏÂ˜, .¯. ÛÙËÓ ·ÁÁÏÈÎ‹ ·o Ù· ÎÈÓÂ˙ÈÎ¿ (·Ó·Ï˘ÙÈÎ¤˜ ÁÏÒÛÛÂ˜),

ÛÙ· Ï·ÙÈÓÈÎ¿ ·o Ù· ÂÏÏËÓÈÎ¿ (.¯. ·ÙcÚ àÓ‰ÚáÓ ÙÂ ıÂáÓ ÙÂ → divum
pater atque hominum rex, Ennius)

– ÌÈ¿ ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÌoÚÂ› Ó· “ÎÏ›ÓÂÈ” Úo˜ Ùo Í¤Óo

ÁÏˆÛÛÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· (fiÛo Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi), ÁÈ· Ó· ‰ÒÛÂÈ ÙËÓ ÂÓÙ‡ˆÛË ÙË˜

Í¤ÓË˜ ‰oÌ‹˜, Ùo˘ Í¤Óo˘ ‡Êo˘˜, ¯ÚˆÌ·ÙÈÛÌo‡ ÎÏ., .¯. fiÙ·Ó ÛÙËÓ ∫¡∂

¤¯o˘ÌÂ ‰È·‰o¯ÈÎ¤˜ ÚoÙ¿ÛÂÈ˜ Ó· ·Ú¯›˙o˘Ó ·o Î·È + Ú‹Ì·… Î·È + Ú‹-

Ì·…ÁÈ· ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ·Ú·‚ÈÎo‡ ÎÂÈÌ¤Óo˘ ‹ Ó· ÙÂÏÂÈÒÓo˘Ó ÌÂ Ú‹Ì· ÁÈ·

ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Ï·ÙÈÓÈÎo‡ ÎÂÈÌ¤Óo˘ ÎÏ.

4) “∂ÓÛÙÈÎÙÒ‰Ë˜” ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ‚¿ÛÂÈ ·ÓÙ›‰Ú·ÛË˜ Úo˜ Ùo ÂÚÈÂ¯fi-

ÌÂÓo (ÓfiËÌ·, Â›Â‰· ÁÏÒÛÛ·˜, Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜) ÙË˜ °¶, o˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ

È‰ÈˆÌ·ÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜, ‰ËÏ. ‰¤Ó ÌÂÙ·ÊÚ¿˙o˘ÌÂ ÙËÓ Û˘ÁÎÂÎÚÈ-

Ì¤ÓË ¤ÎÊÚ·ÛË, ·ÏÏ· ÙË ÁÏˆÛÛÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË, ÌÂ ·ÊÂÙËÚ›· ÙËÓ ·ÓÙ›‰Ú·ÛË

Úo˜ ÌÈ¿ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú·ÁÌ¿ÙˆÓ, Úo˜ ¤Ó· “ÂÛˆÙÂÚÈÎfi” ÂÚÈ-Â¯fiÌÂÓo,

o˘ ‰¤Ó ·oÎ·Ï‡ÙÂÙ·È ÛÙÈ˜ ÌoÚÊ¤˜ Ùo˘ ·Ú· ·Êo‡ ÂÎÊÚ·ÛÙÂ› (‚.

ÁÂÈ¿ ¯·Ú¿! – so long!, ÁÂÈ¿ ÛÙ· ¯¤ÚÈ· Ûo˘ – well done!). ¢˘ÛÎoÏfiÙÂÚË ¿-

ÓÙˆ˜ Â›Ó·È Ë ·fi‰oÛË /ÌÂÙ¿-ÊÚ·ÛË Ùo˘ ÚoÛˆÈÎo‡ ‡Êo˘˜.

11.3 ¶oÈÎÈÏ›·

°ÏˆÛÛÈÎ¿ ÛÙoÈ¯Â›· ÛÂ ÎÂ›ÌÂÓ· ÌÈ¿˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ÌoÚo‡Ó Ó· Ì‹Ó ·ÓÙÈ-

ÛÙoÈ¯o‡Ó ·ÎÚÈ‚Ò˜ ÛÂ ÛÙoÈ¯Â›· ¿ÏÏË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ (Û˘ÓËıÈÛÌ¤ÓË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË),
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ÏfiÁˆ ‰oÌÈÎÒÓ Î·È oÏÈÙÈÛÌÈÎÒÓ ‰È·ÊoÚÒÓ, ·˘Ùfi fiÌˆ˜ ‰¤Ó ÛËÌ·›ÓÂÈ ·‰˘-

Ó·Ì›· ÂÚÌËÓÂ›·˜ Î·È ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ÛÂ ¿ÏÏË ÁÏÒÛÛ·, ·ÏÏ· ÌfiÓo ‰È·ÊoÚ¤˜

(ÎÏ›Ì·Î· Î·Ù· ÂÚ›ÙˆÛË) ·fi‰oÛË˜ (.¯. ÌÂ ·Ú¿ÊÚ·ÛË, ·Ó·Ï˘ÙÈÎ‹ ¤Î-

ÊÚ·ÛË ÎÏ.). OÈ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¤˜ Ï‡ÛÂÈ˜ Î·È Ì¤ıo‰oÈ ÌoÚÂ› Ó· Â›Ó·È oÈ-

Î›ÏÂ˜ (‚Ï. 11.2), fiˆ˜

– ˘ÊoÏoÁÈÛÌfi˜, ·Ú¿ÁˆÁo, Û‡ÓıÂÙo, ÊÚ·ÛÂoÏoÁÈÎ‹ ÂÓfiÙËÙ·, ÌÂÙ·-

ÊÚ·ÛÙÈÎfi ‰¿ÓÂÈo, (.¯. Û˘ÓÂ›‰ËÛÈ˜ > conscientia, ·åÙÈ·ÙÈÎc ÙáÛÈ˜ >

accusativus casus)
– Í¤Óo ·ÌÂÙ¿‚ÏËÙo (ÁÚ·Ê‹ ÛÂ Í¤Óo ·ÏÊ¿‚ËÙo): tabou/tabu, John
– Í¤Óo ÛÂ ·ÏÊ¿‚ËÙo ÙË˜ °™: Ù·Ìo‡, Δ˙ÒÓ, Ì¿ÛÎÂÙ, Ï·ÙÈÓÈÎ¿

rhetor, Hectora, ‚. ·ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛÙ· ÛÙoÈ¯Â›·, ÙˆÓ oo›ˆÓ ÙË ÛËÌ·Û›· ·Ê‹-

ÓÂÙ·È Ó· Û˘ÌÂÚ¿ÓÂÈ o ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ (ÙoÏÌËÚ¿, ¯˘‰·›·, ‚Ï. 10.)

– Í¤Óo ÂÓÙÂÙ·ÁÌ¤Óo ÛÙËÓ °™: Δ˙ÒÓË˜, Ù· Ù·ÍÈ¿ (Ï·˚Îfi˜ Ù‡o˜ ·ÓÙ›

Ù· Ù·Í›), Ï·ÙÈÓÈÎ¿ draco, Hectorem
– ÛÂ ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯o Â›Â‰o ÁÏÒÛÛ·˜ (fiÙ·Ó ˘¿Ú¯ÂÈ): °È¿ÓÓË˜, Ï·ÙÈÓÈÎfi

sycophantui
– ÌÂ ÁÂÓÈÎ‹ ¤ÓÓoÈ· (o˘ ‰¤Ó ‰ËÌÈo˘ÚÁÂ› Úo‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù·ÓfiËÛË˜):

ÂÍo¯ÈÎfi, ˘¿ÏÏËÏo˜ ÙË˜ ÙoÈÎ‹˜ ‰Èo›ÎËÛË˜
– ÌÂ ÂÈ‰ÈÎ‹ ¤ÓÓoÈ· (ÌÂ ÂÚÌËÓÂ˘ÙÈÎ‹ ÛËÌÂ›ˆÛË, ‚. Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎo‡˜

fiÚo˘˜, oÓfiÌ·Ù· ˙ÒˆÓ ÎÏ.): ÓÙ¿ÙÛ·, ÂÈÙËÚËÙ‹˜ ÙˆÓ ·ÁoÚoˆÏ‹ÛÂˆÓ
(‚. ‰È·ÊoÚ¤˜ ÎoÈÓˆÓÈÎ‹˜ oÚÁ¿ÓˆÛË˜), ‚. Á¿˙· / gaza sic Persae
aerarium vocant (Pompeius Mela)

– ÌÂ ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯o ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓo ·Ó·ÊoÚ¿˜: .¯. ¤Ó· ÂÚ›ÂÚÁo Û‡Ì‚oÏo,

o˘ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È ˘oÛËÌÂÈÒÛÂÈ˜, ÂÂÍËÁËÌ·ÙÈÎ¤˜ ·ÚÂÎ‚oÏ¤˜ ÎÏ.

– ÌÂ ·ÚfiÌoÈo, ·Ó¿ÏoÁo, oÌfiÏoÁo ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓo ·Ó·ÊoÚ¿˜ (Û˘Ó‹ıˆ˜

ÛÂ ÂÈÛ·ÁˆÁÈÎ¿ ÁÈ· Ó· ‰ËÏˆıÂ› Ë Ì‹ Ù·˘ÙfiÙËÙ· ÂÚÈÂ¯oÌ¤Óo˘): «ıÚË-
ÛÎÂ›·», «‰›Î·Èo», «·ÚÂÙ‹», «Î·ÓfiÓ·˜», «Î·ıoÚÈÛÌ¤ÓË Ù¿ÍË Ú·ÁÌ¿ÙˆÓ»,

«ËıÈÎ‹», «ÓfiÌo˜», «Î·ı‹ÎoÓ», «¯·Ú·ÎÙ‹Ú·˜» ÎÏ. ˆ˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ùo˘ ÈÓ-

‰ÈÎo‡ dharma, ‚. ¯·ÖÚÂ! > vale!, ·åı¤Ú· → aethera → coelum
– ÌÂ ¿ÏÏ· ÛËÌÂÈˆÙÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù·: ‚. ¯Ú‹ÛË ÊˆÙoÁÚ·ÊÈÒÓ ÛÙo Ì˘-

ıÈÛÙfiÚËÌ· Nadja Ùo˘ Breton (ÌÈ¿ ÂÈÎfiÓ· Â›Ó·È Î¿oÙÂ Û·Ê¤ÛÙÂÚË ·o

ÏfiÁÈ·, ‚. Î·È ·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù· Î·Ù· ÙË ‰È‰·ÛÎ·Ï›·), o‰ËÁ›Â˜ (ÛÂ ·Ú¤Ó-

ıÂÛË) ·o ıÂ·ÙÚÈÎfi Û˘ÁÁÚ·Ê¤· Úo˜ ·Ó·ÁÓÒÛÙË ‹ ÛÎËÓoı¤ÙË

– ËÌÈÙÂÏÂ›˜: m…! (Ï¤ÍË Ùo˘ ∫·ÌÚfiÓ) → Û…! (·oÊ˘Á‹ ÚoÛ‚oÏ‹˜

ÙË˜ ·È‰o‡˜)
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12. ™˘ÌÂÚ¿ÛÌ·Ù·

∏ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ·o ÌÈ¿ ÁÏÒÛÛ· ÛÂ ¿ÏÏË Â›Ó·È ÌÈ¿ ‰˘Ó·Ù‹ (ÛÂ oÈ-

Î›Ïo˘˜ ‚·ıÌo‡˜ Î·Ù· ÂÚ›ÙˆÛË) Î·È ·Ó·ÁÎ·›· ‰È·‰ÈÎ·Û›· ÁÈ· ÙËÓ

ÂÈÎoÈÓˆÓ›· ÌÂÙ·Í‡ ·ÙfiÌˆÓ Î·È oÏÈÙÈÛÌÒÓ (‚. oÙÈ Î·Ù· ÙoÓ ∫elly «Ë ¢.

∂˘ÚÒË oÊÂ›ÏÂÈ ÙoÓ oÏÈÙÈÛÌfi ÙË˜ ÛÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË»), ·Ú¿ Ù· Úo‚Ï‹-

Ì·Ù· Î·È ÙÈ˜ ‰˘ÛÎoÏ›Â˜ o˘ ·Úo˘ÛÈ¿˙ÂÈ (Ù˘oÏoÁÈÎ¤˜ ‰È·ÊoÚ¤˜ ÌÂÙ·Í‡

ÁÏˆÛÛÒÓ Î·È oÏÈÙÈÛÌÒÓ, ÂÈÏoÁ‹ ÌÂÙ·Í‡ ÌoÚÊ‹˜ Î·È ÂÚÈÂ¯oÌ¤Óo˘

ÎÏ.), Î·ıÒ˜ ÂÈÛÙÚ·ÙÂ‡ÂÈ ÙÈ˜ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙÂ˜ Î·È ÙËÓ ‰ËÌÈo˘ÚÁÈÎfiÙËÙ· ÙˆÓ

ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ.

OÈ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·Úo˘ÛÈ¿˙o˘Ó oÈÎ›ÏÂ˜ ÌoÚÊ¤˜ Î·È Â›‰Ë, ÌÂ

‰È·ÊoÚÂÙÈÎ¤˜ ÏÂÈÙo˘ÚÁ›Â˜ Î·È ¯Ú‹ÛÂÈ˜ (Û¯¤ÛÂÈ˜ ÌÂ oÈËÙÈÎ‹, ·ÈÛıËÙÈÎ‹,

ÁÏˆÛÛoÏoÁ›·, „˘¯oÏoÁ›·, ÛËÌÂÈoÏoÁ›·, ·ÓıÚˆoÏoÁ›· ÎÏ.): ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘ÙÈ-

Î¤˜ (ÂÈÛÙËÌoÓÈÎ¤˜ ÎÏ.) – ÁÂÓÈÎÂ˘ÙÈÎ¤˜, ·ÓıÚÒÈÓÂ˜ – ÌË¯·ÓÈÎ¤˜, ÏoÁoÙÂ-

¯ÓÈÎ¤˜ (‚. ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ˆ˜ ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÂ˜ ‰ËÌÈo˘ÚÁ›Â˜) – ÁÈ· ÙoÓ ÁÂÓÈÎfi

·Ó·ÁÓÒÛÙË (Pound), ‚. Î·È ‰ÈÂÚÌËÓÂ›·, ‰È‰·ÎÙÈÎ¿ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰È· ÎÏ.

ø˜ ÁÏˆÛÛÈÎfi Ê·ÈÓfiÌÂÓo Û˘Ó‰¤oÓÙ·È ÌÂ ¿ÏÏ· ·Ú·Ï‹ÛÈ·, fiˆ˜ Ë ·-

Ú¿ÊÚ·ÛË, Ë ÂÚ›ÊÚ·ÛË, Ë ÂÚÌËÓÂ›· ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, Ë ·fi‰oÛË Óo‹Ì·Ùo˜ (ÂÚ›-

ÏË„Ë ÎÏ.), Ë ¤ÎÊÚ·ÛË ÂÚÈÂ¯oÌ¤Óo˘ ÌÂ ¿ÏÏ· ÛËÌÂÈˆÙÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù·.

π‰·ÓÈÎ‹ ÏoÁoÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ıÂˆÚÂ›Ù·È Ë ·fi‰oÛË ÌÂ ·ÓÙ›ÛÙoÈ-

¯· ˘ÊoÏoÁÈÎ¿ Ì¤Û· ÙË˜ ˘ÊoÏoÁÈÎ‹˜ ÌoÚÊ‹˜ ÙË˜ °¶, Û¿Ó Ó· ·oÙÂÏÂ› ¤-

Ó· ÏoÁoÙ¤¯ÓËÌ· ÙË˜ °™. ∞˘Ùfi ‰¤Ó Â›Ó·È ¿ÓÙ· ‰˘Ó·Ùfi, È‰›ˆ˜ fiÙ·Ó Ùo

ÁÏˆÛÛÈÎfi Î·È Ùo oÏÈÙÈÛÌÈÎfi Û‡ÛÙËÌ·, o˘ ·ÓÙÈÚoÛˆÂ‡oÓÙ·È ÛÙo ÎÂ›-

ÌÂÓo o˘ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÙ·È, Â›Ó·È oÏ‡ ‰È·ÊoÚÂÙÈÎ¿ ·o Ù· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ÙË˜

ÁÏÒÛÛ·˜ ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ (Û˘Á¯ÚoÓÈÎ¿ ‹ ‰È·¯ÚoÓÈÎ¿, ‚. Î·È ÙÈ˜ È‰È·›ÙÂ-

ÚÂ˜ ‰˘ÛÎoÏ›Â˜ o˘ ·Úo˘ÛÈ¿˙oÓÙ·È), ·ÏÏ· Â›ÛË˜, ı· ¤ÏÂÁÂ Î·ÓÂ›˜, Î·È

ÂÂÈ‰‹ Ë ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ›Ûˆ˜ ı· ¤ÚÂÂ Ó· ‰Â›¯ÓÂÈ oÙÈ Â›Ó·È ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË,

ÁÈ· Ó· ‰ÒÛÂÈ ÙËÓ È‰È·›ÙÂÚË Ù·˘ÙfiÙËÙ· Ùo˘ ÚˆÙoÙ‡o˘ ˆ˜ ÁÏˆÛÛÈÎfi ·›-

ÛıËÌ· (‚. oÙÈ Û˘¯Ó¿ Ë È‰ÈˆÌ·ÙÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË, ÛÂ Û‡ÁÎÚÈÛË ÌÂ Ùo Úˆ-

ÙfiÙ˘o, ‰ËÌÈo˘ÚÁÂ› ¤Ó· ÂÚ›ÂÚÁo ·›ÛıËÌ· ÙÒÛË˜ ÛÂ oÈfiÙËÙ·, ·ÏÏ·

‚¤‚·È· ˘¿Ú¯o˘Ó Î·È ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Î·Ï‡ÙÂÚÂ˜ ·o Ùo ÚˆÙfiÙ˘o, Â›Ó·È

fiÌˆ˜ Ú·ÁÌ·ÙÈÎ¿ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜;).
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ABSTRACT

Thoughts and remarks concerning translation and translations

The paper contains general and special personal remarks (with

examples taken from Latin and other languages) in the context of

translation studies. It consists of the following parts: Introduction,

Definition, Scientific research, Translation theories, Aims of translation,

History of translation, Position of translations in cultural systems,

Translation in a broader linguistic frame, Translation and similar pheno-

mena, Kinds and forms of translations, Problems of translation (lexical,

grammatical, sociolinguistic, cultural, aesthetic; Competition and

conflict of translations, Original text and translation in different

languages) and solutions (direct and indirect translations, translation

according to the case, variety and diversity of translations), Conclusions.


